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Proletárok egyesüljetek!
“Az amerikai magyar munkásság egyesülé­

sének módozatai" napirenddel néjSgyülést tar­
oltak í. évi január 25-én a new yorki és brook- 
vni magy ar szocialisták azon határozatból ki­
folyólag. melyet erre nézve a Brooklynban ja-
n.'tr 5-én tartott értekezlet hozott.
Az Amerikai Magyar Szocialista Munkás­

párt :-l\ i álláspontját Bolgár elvtárs fejtegette. 
1 ; előadásában hangsúlyozta az egyesülés 
szükségességét. A régebbi egyesülési törekvé­
st kti 1 — úgymond — az különbözteti meg ezt 
; mostani mozgalmat, hogy mig azok inkább 
• bajokon és reményeken volta.- felépítve, a je­
lenleginek gazdasági és politikai tények, reali­
tások atliák meg a szükségszerűségét és idő­
szerű voltát. A gazdasági válság, mely íelráz- 
ta a tömeget és felnyitotta szemeiket, egyszers­
mind igazolását adta, hogy az eddigi szervez­
kedés gyönge és elégtelen volt.

A közös proletársors: a bizonytalanságban 
( - kizsákmányolásban való vegetálás let agad - 
Patatián lényeire tanítanak meg a válság ese­
ményük A trade-ttnióban szervezett munká­
ik -/.ázai csak úgy szenvednek alatta, mint áz,

; ki i "prosperitás" idejében ez arisztokrata 
munkásréteggel nem szervezkedhetik.

A milyen egységes a proletár-osztályhelyzet.
< .1 v egységes tömörülést is követel meg a pro­
letariátustól.

Egv politikai aktualitás is egységes állásfog- 
Itiásra kényszeríti az amerikai munkásságot: 
a küszöbön álló elnökválasztás, melyen az ame­
rikai proletáriátusnak bizonyítékát kell nyuita- 
; i ha:almáról, egységéről és szolidaritásáról.

Mindezen körülmények az egyesülés aktuális 
is elodázhatatlan volta mellett szólnak s e nép- 
y villés hivatása megkeresni azon módozatokat, 
melyek egyesítik s mellőzni mindazon ténye­
ket. melyek ez idő szerint megosztják a mun-
k ásságOí- " —-------------------

!'"lóadó szerint nem szenvedhet kétséget.
1 ngv az amerikai összmunkásság egyesitése 
egveiütl az osztály tudatos, a szocialista mun­
kásoktól indulhat ki, más szóval az egyesülés 
tlső lépése az amerikai szocialista pártok egye­
sülési. kell, hogy legyen.

Kinek az egyesülésnek pedig csak egy alapja 
i, bet, s ez az alap a marxizmus, melynek elvein 
alapuló politikai és gazdasági mozgalom szük­
séges az Egyesült Államokban csak úgy, mint 
1 árhcl. Az osztályharc gondolatának követke­
zetes keresztülvitelére van szükség gazdasági 
cs politikai téren egyaránt, tehát nem egyesek, 
vagv kevesek céljait és pillanatnyi érdekeit, ha­
nem az osztály érdekét képviselő gazdasági 
mozgalomra.

Ne a javítások és reformok kérdése legyen 
politikai programmunk, hanem az átalakítá­
soké, a politikai hatalom megszerzése utján.

Egy ily elvekhez alkalmazkodó egységes 
taktikával megszűnik minden ellentét a ma- 
cyarajku szocialista pártok között, minthogy a 
l ibbi nemzetiségit szocialista pártok között 
fennálló nagymérvű ellentét: a párttulajdoni 
sajtó követelménye az S. L. P.. a túlnyomóan 
magántulajdonban levő szocialista sajtóhoz 
való ragaszkodás az S. P. részéről, a magyar- 
ajkú szocialisták között nem forog fenn, lévén 
úgy az S. L. P. lap, a “Népakarat"’, mint az 
S. p. lap, az “Előre", párttulajdonban.

Mindezek alapján a következő határozati ja- 
vaslatot terjeszti a népgyülés elé:

Tekintve, hogy a gazdasági válság, mely a 
munkásosztály tagjait pártállásra és felfogásra 
való tekintet nélkül egyformán sújtja, njabb 
bizonyítékait nyújtotta á szétforgácsoltság hát­
rányainak. a közelgő elnökválasztás pedig az 
amerikai proletariátus egységes politikai állás­
foglalását teszi szükségessé;

tekintve, hogy az összmunkásság szervezése 
c;ak a szocializmus követelményei alapján va­
lósítható meg S így a szocialista munkásság
elsőrendű teendőjét képezi;

tekintve ennélfogva, hogy az összmunkásság 
i évesítésének első lépése az osztálytudatos, a 
szocialista munkások egyesitése kell, hogy le­
gyen ; . . .tekintve továbbá, hogy szocialista munkás- 
szem zetekriek csak úgy van létjogosultságuk, 
h a munkásosztály egyesítésén s nem annak 
=; étforgácsolásán dolgoznak s hogy nem egyes 
munkásoknak vagy csoportoknak pillanatnyi 
ti dekl it, hanem az‘ osztály felszabadulasanak 
coljait istápolják, a mi csak a kapitalista osz­
tállyal folytatott harc alapján és a bérmunká­
it ndszer megszüntetésével történhetik,

kijelenti a Itépgytíte, hogy az élet es tudo­
mány által egyaránt igazolt alapon, a marxista 
szociaiizmus alapján való egyesülésben, anpak 
elveit, s ez elvekkel összhangban levő taktikát 
követve, Ufl* egy hatékony együttműködés

szocializ-

kedés érdekében emeli fel szavát, a minőnek 
j alspelveit a következők juttatják kifejezésre:

“A munkás-osztály és a munkáltató osztály 
I közt semmi közösség nincs. Nem lehet béke 
mindaddig, mig éhség és nélkülözés található 
a dolgozó eiríberek milliói közt és az élet ösz- 
szcs javai ama kevesek birtokában vannak, a 
kikből a munkáltató osztály áll.

E két osztály közt küzdelemnek kell folynia 
mindaddig, mig csak az összes munkások nem 
tömörülnek ugy politikai, mint gazdasági téren 
s birtokukba veszik s megtartják azt. a mit 
munkájukkal termelnek.

A gyors vagyoníelhalmozódás és az iparok 
igazgatásának mind kevesebb és kevesebb kéz­
be való összpontosulása képtelenné teszi a je­
lenlegi gazdasági szervezeteket arra, hogy fel­
vegyék a küzdelmet a munkáltató osztály egy­
re növekvő hatalmával szemben, mert ezek a 
szakszervezetek olyan állapotot ápolnak, mely 
lehetővé teszi, hogy a munkások egyik csoport­
ját ellene uszítsák az ugyanazon iparban dol- 

I gozó munkások egy másik csoportjának, elő­
segítve ezáltal. Ijogy egymást verjék le bérhar­
cok esetén.

Ez állapotokat megváltoztatni és a munkás­
osztály érdekeit megóvni csakis egy olyképp 
felépített szervezettel lehet, hogy minden egy 
iparba tartozó — vagy ha kell, valamennyi — 
tagja beszüntesse a munkát bármikor, ha 
sztrájk vagy kizárás van annak valamelyik 
ágában, igv az egyen esett sérelmet az összes­
ség sérelmének tekintve.”

A népgyülés egy ily elveken felépült s ugy 
gazdaságilag, mint politikailag egységes szer­
vezkedés mellett foglal állást s annak érdeké­
ben a legmesszebb menő agitációt tartja szük­
ségesnek, mig a gazdasági szervezkedés avult
formáját mint a koncentrált tökével szentben
hatálytalannak bizonyult s a munkásosztályt 
fejlődésében csak akadályozó szervezkedési 
módot elveti.

Ezeket az egyesülés alapjául elfogadva, a 
két magyarajku szocialista párt között minden 
további különbség önmagától esik el, miért is 
a népgyülés szükségesnek tartja, hogy mindr 
két párt által összehívandó közös kongresszus 
utján az egyesülés a fenti alapon valósággal 
létre is jöjjön.

A népgyülés ezen határozata közlendő a ma­
gyar, német és angol nyelvű amerikai szocia­
lista lapokkal és magyarországi testvérlapunk­
kal, a “Népszaváéval.*)

* * *

A “Sozialistische Rundschau" (S. P. ) a kö­
vetkezőket irja az egyesülésről:

...“Arra a kérdésre, vájjon miért nem vezettek 
még eddig eredményre az ilyen egyesülési kon­
ferenciák, melyet most felvetnek, igen könnyű 
a válasz: mert mindkét delegáció, ugy a S. P-é, 
mint a S. L. P.-é mindenkor azzal a szilárd el­
határozással jöttek értekezletre, hogy követel­
ményeikből hajszálnyit sem engednek. A S. L. 
P. küldöttsége a "partié owned press" talajára 
helyezkedett és az I. W. XV. indosszálását kö- 
vetelte. A S. P., mely úgyszólván el van áraszt­
va magánjellegű sajtóval, nem tehetett eleget 
a S. L. P. első követelményének a nélkül, 
hogy egyszersmind sajtójának legnagyobb ré­
szét el ne veszítse. Az I. W. W. indosszálását 
is mindig nagy makacssággal vonakodtak el­
fogadni a S. P. delegátusok. Miért? Ezt maguk 
a delegátusok is aligha tudnák megindokolni, 
a nélkül, hogy reakciós színezetet nem kölcsö­
nözne nekik vallomásuk.

Itt volnának tehát a-főakadályok, melyek az 
egyesülést megint megakadályozhatnák. A. S. 
L. P. részéről felállított mindkét követelmény 
igazságos természetű és azt hiszem, hogy egy 
kompromisszum által az egyesülés megvaló­
sítható lesz.

A S. L. P.-nekegyszerüen módosítani kellene 
egy kissé a sajtóra vonatkozó követelményeit 
és azokat oly értelemben fogalmazni, hogy ne 
ütközzék közvetlenül a S. P.-ban uralkodó ál­
lapotokba. Ez a követelés mind a mellett is 
ugy fogalmazható, hogy a magántulajdonban 
levő sajtó fokozatos megszüntetését kívánjuk 
s egy ily követelmény aztán teljes összhangban 
volna a S. P. tagjainak általános felfogásával.

Most jqnne a főpont: az I. W. W. indósszá- 
lása. Mindén osztályttldátos szocialista egy­
szersmind meggyőződött indusztrialista, mert 
nagyon is jól tudja, hogy az A. F. of L. túlélt 
éfe hasznavehetetlenné vált szervezési formájá­
val sohasem képes anyagi előnyöket elérni. ■

Ennélfogva minden szocialistának, ha nem 
akar reakcionáruisnak feltűnni, az industrial 
unionizmus érdekében sorompóba kell lépnie. 
Mivel ez az elv az I. W. XV .-bán van megtes­
tesítve. nem látom át, miért ne indosszálhat- 
nánk egy ily szervezetet teljes meggyőződés­
sel? " ,

Az I. XX". XX". indosszálása a S. P. részéről, a 
sajtókövetelmény módosítása a S. L. P. részé­
ről : — és az egyesülés kilátásai igen kedvezők 
lesznek.

----- o-----

BRYAN KÉSZ VISSZALÉPNI.
Bryan kijelentette, ha a demokrata elvekhez 

hü férfiak az ő jelöltetése ellen komoly kifo­
gást emelnek, ő mindenkor kész visszalépni. 
Ezt a kijelentést azért tette, mert tudomására 
jutott, hogy a demokrata vezetők közül né- 
hányan kifogást tesznek az ő személye ellen és 
titokban dolgoznak jelöltetése ellen. Ily érte­
lemben irt levelet intézett egyik barátjához 
XX'ashingtonban, ki a levél szerint nem kiván 
egyebet mint azt, hogy kellő számú irányadó 
férfiak adják tudtára elégedetlenségüket és ő 
azonnal visszalép, de hangsúlyozta, hogy má­
sodszor nem hajlandó á jelöltségről lemon­
dani annak a párttöredéknek a kedvéért, mely 
Parkernek hive, valamint azok kedvéért sem, 
kik 1896-ban és 1900-ban a demokrata párttól 
cdszakadtak, vagyis más szóval, Bryan nem 
engedi magát irányítani az által, a mint Cleve­
land volt elnök és Bellmont Ágost mondanak. 
Ha azonban oly férfiak, mint Culberson, texasi 
szenátor és a Bryan párt embereinek nagy ré­
sze abban a véleményben lennének, hogy a 
demokraták Bryannal élükön megint bukna 
nak, akkor hajlandó a jelöltséget másnak át­
engedni.

*) Ezen, a népgyülés áltál elfogadott határozati 
javaslathoz fűződöttdiridről, valamint Radó elvtárs­
nak ugyancsak elfogadott nagyfontosságu indítvá­
nyáról a népgyülés hivatalos jegyzőkönyvéből .fog* 

’toiÁi melV lapunk zártáig nem

A DENUNCIÁNS.
Egy német közmondás szerint nincs alja 

sabb pára, az alattomos besúgónál, az árulko­
dónál, a denunciánsnál, a ki a saját parányi ér­
dekei ápolására embertársát, sőt mi több mun­
kástársát, saját osztályának egy tagját a közös 
ellenségnél: a bósznál a kapitalistánál beárulja.

Egy ilyen jeles férfiúról szól az a levél, me­
lyet egy elizabethporti elvtársunk, Oppmann 
Ferenc intézett hozzánk s melyben valami Da- 
nyovszky István nevű, a munkás névre nem 
érdemes egyénről irja a következőket: „Da­
nyovszky nemrégiben tudomásomra adta, hogy 
ha le nem mondok szocialista elvemről, akkor 
addig fog dolgozni ellenem, mig a gyárból ki 
kell lépnem, a mi e hó 18-án meg is történt, 
mivel a bósznak besúgta, hogy veszedelmes 
szocialista vagyok. A bósz igen vallásos ember 
lévén, határozott válaszom hallatára, hogy el­
vemet semmi szin alatt sem vagyok hajlandó 
megtagadni, elbocsátott.

Erről a Danyovszky úrról egyébként is csi­
nos hirek keringenek. Eltekintve attól, hogy 
verekedései és összeférhetetlensége révén álta­
lános megvetésnek örvend, vannak egynémely 
csúnyább ügyei, is igy pl. elizabethporti ügy­
nöke egy igen kétes úgynevezett betegségélye- 
zi egyletnek a philadelphiai „Commonwealth 
Casualty Company“-nak, miután e megtisztelő 
hivatalra más vállalkozó nem akadt. Szóval 
Danyovszky urnák sok van a rováson. Remél­
hetőleg gondja lesz rá az elizabethporti szer­
vezett munkásoknak, hogy az ilyen firmák be 
ne szennyezzék a munkás nevet.

SÁRGA VESZEDELEM.
Berger Viktort nem volt képes megnyug­

tatni a nemzetközi kongresszus sem. Lapjának 
január 25-iki számában F. H. Gidding tollából 
újra felsír: Veszélyben van Amerika! Elpusz­
títja a külföldi, meg a sárga faj, — azért taná­
csolja, hogy minden nemzet munkásai marad­
janak otthon és akkor majd boldogság fog ho­
nolni a földön. Ilyen utón terjesztik a magán­
lapok a szocializmust!

Egyröl-másról.
A TRUSTOK ÁLTAL MEGVESZTEGETETT BÉKEBIRÁK ÉS SHERIFFEK HAMIS 

ESKÜ ÉS HAMIS VÁD ALAPJÁN KERÍTIK RABSZOLGA­
SÁGBA AZ EMBEREKET.

A “peon" ingó tulajdon számba megy s megszűnt ember lenni. — A szerencsétlen fogoly­
rabszolgák hihetetlen gyötrelmei. — Mikép lesznek “peon”-okká az ártatlan emberek.

— Broward kormányzó titkos vizsgálatának eredménye. — A megyei rendőr­
közegek nagy jövedelme a törvénytelen emberkeritésből. — Orgyil­

kos deputy sheriff. — A hetedmagával tüzbe veszett 
részeg rendőr.

A BŐSÉG ÁLDOZATAI.
Chicagóban levesházat állítottak fel.
Cincinnatiban 5000 munkanélküli tüntetett.
A XVaítham Óragyár teljés erővel dolgozik 

ugyan, de 3500 embernek a munkabérét le­
szállították.

Cabin Creek & Paint Creek bányák Miami, 
W. V.-ban, lezárták a bányákat, s 10,000 mun­
kás maradt munka nélkül.

A middletowir-i, Pa. csőgyár 860 munkáit 
bocsátott el, a waggongyár 700-at.

1908. januárban háromszor annyi cég bukott 
meg, mint tavaly ugyanezen időben. ’

Hárriman a neitirég felveti munkásokat újra

A “peonage" név alatt uj életre támasztott 
rabszolgaságról irt közleményt a "Népakarat" 
múlt pénteki számában azzal szakítottuk félbe, 
hogy az állam foglyait is rabszolgaságba adja 
cl a Floridában kormányon levő politikai párt 
s hogy a “bérlük" ezeken a szerencsétlen embe­
reken évenkint százezernyi dollárokat csinál­
nak profitképen. Ugyan milyen a helyzete az 
ilyen fogoly-rabszolgának? Nos, ü közönséges 
ingó tulajdonná válik, mint a milyen például a 
szék, az asztal vagy egyéb bútordarab. A szó 
legvalódibb értelmében megszűnt ember lenni. 
Akarata nincs, a remény kihalt szivéből s csak 
a megtört igavonó állat öntudatlan türelmével 
dolgozik, a mjg össze nem esik. És milyen 
dolog, milyen munka ez! A végleges “bérlő”, 
ki nem spekulációra, hanem munka végzésére 
vette meg a boldogtalan embereket, felügyelő­
ket állít a hátuk mögé, kik ostorral, bottal és 
puskával kezükben erőszakolják ki belőlük a 
lehető legnagyobb mennyiségű munkát, hogy 
nem csak az értük fizetett “bér”, hanem azon­
felül busás haszon is kerüljön ki ebből a ki­
mondhatatlanul gálád emberkereskedésből. 
Minél kíméletlenebb, lelketlenebb a rabszolga­
tartó, annál nagyobb a -haszon, ő pedig csak 
hasznot akar. -------- ---- -

Ennek a rabszolgaságnak szivetrázó borzal­
mait végre megsokalták Floridában is azok az 
emberek, kiknek bőre alól még nem halt ki tel­
jesen az emberi érzelem. Mert .a mit hallottak 
és láttak, mégis csak sok volt még olyan embe­
reknek is, kik jogosnak és szükségesnek mond­
ják a rabszolgaságot ma is. Megsokalták! De 
ez aztán minden, a mit tettek. Orlando lakos 
sága hosszú időn át botránkozott meg azon em­
bertelen kegyetlenségeknek hírein, melyek egy 
közeli őserdő terpentin-telepéről jöttek, hol 
hatvan rabszolga dolgozott féltucat fegyveres 
őr felügyelete alatt, kik egy Ft. F. Douglas 
nevű ember parancsnoksága alatt állottak. Or­
lando utcáin itt-ott megjelentek emberi ron­
csok, kikben alig volt már élet; ruhájuk foszlá­
nyokban fityegett le ostorral és bottal kékre 
vert testükről, meztelen lábaikat pedig a pal­
metto okozta nyitott és csúnya sebek borítot­
ták. A mit szenvedéseikről elbeszéltek, az a 
kősziklát is megindíthatta volna. Menekülő 
fogoly-rabszolgák voltak. De a fogoly, a fe- 
gyenc is ember! Ezeket az embereket hordó­
hoz kötötték hóhéraik s mig Douglas emberei­
nek egyike revolvert tartott orruk elé, a töb­
biek ostorozták vagy botozták őket. Ha cipőik 
lerongyolódtak lábaikról, ismételt kérelmükre 
sem kaptak uj lábbelit, hanem kényszeritették 
őket cipő nélkül dolgozni, sokszor a palmetto 
nevű fa hulladékain, melynek éles fogai fel- 
szakgatták lábaikat, gyógyíthatatlan s folyton 
gennyedő sebeket okozva. Sokszor merő sze­
szélyből- vagy időtöltésből botozták vagy osto­
rozták meg őket. Hihetetlennek látszik, hogy 
a “szabad” Amerikában, a “szuverén nép” ha­
zájában, a jelen időben ilyesmi történhessék. 
De bármennyire hihetetlen is, mégis igaz. Ok 
nélkül verték meg őket a legtöbbször — azaz, 
hogy volt ok a botozásra; ez: “ennui”, mint 
Richard Barry mondja; “ennui” pedig unalmat 
jelent s ebben az esetben a rabszolga-felügye­
lők úri unalmát jelenti. A féltucatnyi fel­
ügyelő ur unatkozott az őserdő magányában s 
hogy valamikép szórakozzanak, végig botoz­
ták, részben vagy egészben, a hóhéri kezeikre 
bízott hatvan rabszolgát. A szórakozás aztán 
meg is volt, mert a szerencsétlen páriák, a mi­
kor a botütések és ostorcsapások zápora hul­
lott gyógyíthatatlan és gennyedő sebeikre, 
őrült jajveszékeléseikkel olyan koncertet rög­
tönöztek, hogy mértföldnyiré visszhangzott 
bele az őserdő. Rjchard Barry is azt mondta, 
hogy lehetetlen az ilyesmi az olyan földön, 
melyen “old glory”, az Egyesült Államok csil­
lagos lobogója leng, mely lobogó “az emberi 
szabadság jelvénye és hirdetője”, tetszik tudni. 
De Barrynak nem volt sok ideje kételkedni, 
mert az ő meggyőzésére botozást akartak ren­
dezni rögtön.

Ezelőtt mintegy . májfél évvel panaszok ér­
keztek Florida állam kormányzójához, Napo-1 
leon Bonaparte BroWardhoz, is. A kormányzó

küldött két titkos ügynököt- egy J. A. Kirk­
wood nevű deputy sheriffet és egy J. H. Jones 
nevű ügyvédet. A mit ez a két ember aztán 
tapasztalatairól bizalmasan jelentett a kor­
mányzónak, az olyan fellázító természetű volt, 
hogy épen e miatt nem is igen került nyilvá­
nosságra. De lassan-lassan mégis kiszivár­
gott. A két ügynök meggyőződött róla, hogy 
Douglas és felügyelő társai mikép bánnak a fo­
goly-rabszolgákkal. Az egész telepen nem tá­
laltak egyetlen foglyot, kinek egész cipő lett 
volna a lábán. Soknak lábai fel voltak vag­
dalva és szakgatva. Ha a palmetto szúrja, 
szakítja vagy vágja meg az ember testének va­
lamely részét s az igy keletkezett sebet az er­
dei harmat éri, veszedelmes gyulladás áll be, 
mely rettentő fájdalmat, vérmérgezést, sőt ha­
lált is okoz. Az egyik felügyelő azt mondta 
Kirkwoodnak, hogy a palmetto-szurás elfeled­
teti a foglyokkal bajaikat. El bizony, még pe­
dig örökre némely esetben! A kormányzó két 
megbízottja az egyik kunyhóban egy haldokló 
rabszolgát talált, a kit a palmetto-szurás mér­
gezett meg. Haldoklott és a kutya sem törő­
dött vele! Nyolc fogolynak hátán hatalmas sö­
tétkék, friss, nyílt seb tátongott. A fogoly­
rabszolgák a munkába és a munkábóL ügető 
lovas felügyelők között futva mentek. Inkább 
sántikálva ugráltak, mint futottak; mert futni 
csak egészséges lábú ember tud. A szánalma­
san ugráló csapat hátvédjét három lovas fel­
ügyelő képezte, kiknek kezeiben lövésre ké­
szen tartott puskák voltak. A felügyelők 
“kapitánya”, Douglas, azt mondta, hogy azért 
szükséges a futás, mivel igy többet lehet dol­
gozni. És a szegény rabszolgák, kik állani is 
alig bírtak, ezért futottak 16 mértföldet minden 
nap. Később kitűnt, hogy ezek a foglyok apró 
kihágásokért csak 30 napi elzárásra lettek el­
itélve. A jóságos felügyelők tehát a 30 napon 
belül a foglyok csontjaiból a velőt is ki akarták 
dolgoztatni. Azért volt szükséges a futás.

Douglas, a fősintér, törvényszék elé került. 
Tizenhét vádat emeltek ellene. E vádak kö­
zött az ember testi épsége és élete ell^n elkö­
vethető minden vétség és bűntett képviselve 
volt. És mi sem természetesebb annál, hogy a 
saját társadalmi bandájába tartozó cimborák­
ból álló esküdtszék az első tizenhat vád alól fé­
nyesen felmentette őt. Felmentette volna a 
tizenhetedik, emberölésről szóló vád alól is, de 
hogy ezt nem tette az esküdtszék, annak maga 
Douglas az oka; senki más. Douglas ugyanis 
tudta, hogy neki nem fog történni semmi baja, 
bármivel vádolják is, s ebben a nagy elbizako­
dottságában cinikus módon tréfálkozni kez­
dett. Bűnügye tárgyalásának vége felé azt 
mondta az esküdteknek, hogy ö mindenkor oly 
emberséges érzületü felügyelő volt, hogy a rab­
szolgák sebeit sajátkezüleg mosta. Nos, ez 
olyan nyilvánvaló hazugság volt, a melyen 
már ez az esküdtszék is megbotránkozott, s bár 
vérző szívvel, de mégis bűnösnek jelentette ki 
az álmélkodó sintér-“kapitány”-t. A tárgyalás 
során az egyik tanú elbeszélte, hogy egy na­
pon, a mint a rabszolgák a puskás felügyelők 
között a nyolc mértföldnyiré levő terpentin­
telepre szaladtak munkába, az egyik rabszolga 
a végkimerüléstől összeesett. Douglas “kapi­
tány” ur két lovas felügyelő társának megpa­
rancsolta, hogy segítsenek ennek a félig halott 
embernek; de ezek nem bírtak terhükkel lépést 
tartani a gyors tempóban futó csapattal. EkkoiT 
az “emberséges érzületü” Mr. Douglas az 
egész uti-társaságot az ut folytatására utasij 
tóttá, maga pedig egyedül visszamaradt az uj 
porában fetrengő rabszolgával. Mikor a töt 
biek futva eltűntek, Douglas kapitány ur az 
összeesett rabszolgát “lasso”-val a nyereghez 
kötötte s mint egy gerendát vonszolta végig az 
utón a telepre. Ez a szerencsétlen ember más­
nap meghalt.

Az olvasó látta, hogy a munkát kereső 
európai bevándorlókat mikép csalták a trestok , 
ügynökei a rabszolgaságba; látta azt is, hogy 
a Floridát kormányzó korrupt politík|j paci;, 
mikép adja el pénzért a foglyokat ugyancsak £ 
rabszolgaságba; de azt talán ifi% héjái‘tííSij<Í;. v. 
hogy ezek a foglyok miért és mikép lettek fflgb-: 
Ivókká." A dolgot nagyoh eg ~
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S. Le kell szállítani az előállítás költségeit 
Tehet-e egyebet?

J. Nem.
S. Nem jelenti ez a munkabér-leszállítást?
J. Hm!
S. Ha nem szállítja le a munkabéreket, foly­

tathat ja-e üzletét?
J. Nem.
S. Ha leszállítja...
J. Akkor ő meg van mentve.
S. Épp úgy elveszett. Mert ez csak kissé meg 

hosszabbítaná ezt az életmódot.
J. De ha rryndenképpen el van veszve, 

segít ?
S. A segítség a következő: első sorban meg­

vonja az anyagi támogatást a union “munkás­
vezéreitől”, mely az állandó kiadások rovatá­
ban vannak feltüntetve. Ez máris egy megta­
karított összeg.

Másodszor fel kell ismernie, hogy mindaddig 
konkurrálásra van ítélve, mig a Szocialista 
Munkáspárt nem győz, mert a párt győzelmé­
vel a verseny megszűnik.

Harmadszor segítse munkásait, hogy felis­
merjék az osztálykülönbséget és az osztály­
harc alapján szervezkedve haladjanak ; birto­
kukba ragadják a hatalmat, mely Ível aztán 
megszüntethetik a' tőkés termelési rendszert.

Végül pedig vállvetve küzdjön munkásaival 
az S. L. P. forradalmi lobogója alatt. A tőkés 
termelési rendszer megszüntetése megszaba­
dítja majd a kisbirtok malomkövétől, mely a 
nyakába kötve huzza lefelé. Társtulajdonosa 
és élvezője lehet mindennek, mit a szocialista 
társadalom előállít.

Tehát láthatod, hogy a kapzsiság kérdése 
cgváltalán nem is kérdés.

AMERIKA SZOCIALISTA MUNKÁSPÁRTJÁ­
NAK ELVI NYILATKOZATA.

A Szocialista Munkáspárt konvenciója ismételten 
kinyilatkoztatja, hogy az élethez, a szabadsághoz és 
a jóléthez minden embernek kétségbevonhatatlan 
joga van.

Kijelentjük, hogy a kormányzat rendeltetése ama 
jog élvezetét mindenki részére biztosítani, de a múl­
tak tapasztalatain okulva, kijelentjük egyszersmind 
azt is, hogy ez a jog a nép többségére, a munkás- 
osztályra nézve csak áltatás, mert az nem gyako­
rolhatja azt a jogot a gazdasági egyenlőtlenség azon 
rendszere mellett, a mely jelenleg uralkodó, ■ s a 
mely annak életét, annak szabadságát és annak jó­
létét lényegileg aláássa.

Kijelentjük, hogy a valódi politikai elv az, a mely 
szerint az egész népnek kell birnia és ellenőriznie a 
kormányzati gépezetet, de egyúttal — ugyancsak a 
múltak tanulságain okulva — Kimondjuk azt is, hogy 
a valódi gazdasági elv meg az, mely szerint a ter­
melési eszközök is köztulajdont kell, hogy képez­
zenek és hasonlóképen az egész nép közös használa­
tának és ellenőrzésének tárgyai legyenek. Az em­
ber nem képes a élethez, a szabadsághoz és jóléthez 
való jogát gyakorolni, ha nincsen birtokában a föld­
nek, a melyen és azon eszközöknek, a melyekkel 
dolgoznia kell. Ezen cszközötöl megrabolva, élete, 
szabadsága és sorsa azon osztály kezeibe jut, mely 
birtokában van a munka és termelés ezen eszkö­
zeinek.

Kijelentjük, hogy a fenálló ellentmondás, mely a 
demokratikus kormányzati elv és az önkényuralmon 
alapuló gazdasági rendszer között van, s mely a 
természeti és társas eszközök fölötti magántulajdon­
ban jut kifejezésre, a népességet két osztályra szag­
gatja: a tőkés osztályra és a munkás osztályra, a tár­
sadalmat az osztályharc rázkódtatásainak teszi ki és 
lehetővé teszi, hogy a kormányzatot a tőkés osztály 
kizárólagos érdekei irányítsák. Ezért van a munkás 
megrabolva attól a gazdagságtól, melyet 5 maga 
állít elő; ez teszi lehetővé, hogy önálló munkálkodá­
sának eszközeit megvonják tőle, a minél fogva a bér­
rabszolgaságból eredő s az által rákényszeritett 
munkanélküliség folytán, még az élet fenntartására 
szükséges eszközöktől is meg van fosztva.

Ilyen rendszer ellen a szocialista munkáspárt fel­
emeli forradalmi zászlaját és követeli a tőkés osztály 
feltétlen megadását.

Rohamosan közeleg az idő, midőn ezt a rendszert 
a társadalmi fejlődés természetes menete, részint 
csődjeinek és válságainak romboló hatása alatt, ré­
szint trösztjeinek és a tőke egyéb alakulatainak szer­
vező irányzata folytán meg fogja buktatni. Maga ez 
a rendszer fogja önnön sírját megásni.

Felhívjuk tehát Amerika összes bérmunkásait, 
hogy a Szocialista Munkáspárt zászlaja alatt osz- 
talytudatos táborrá szervezkedjenek, mely jogainak 
tudatában ei van szánva azok kiküzdésére.

És felszólítunk egyszersmind minden értelmes 
polgárt is, hogy lépjen minden tartózkodás nélkül a 
munkas-osztályérdekek terére és vegyék ki részüket 
az- e"™enseg felszabadításának hatalmas és nemes 
müvéből, úgy hogy a jelenlegi, még a barbár idők 
maradványait kepező osztályellentéteknek egyszer s 
mindenkorra véget vethessünk, a földnek s a ter- 
meles, forgalom és jövedelem eloszlás minden esz­
közének a nep közös tulajdonába való átvitele által 
a tervszerűtlen termelés, ipari háború és társadalmi 
s léptessük az együttműködésen alapuló közösséget 
rendetlenseg helyébe, azt a közösséget, melyben min­
den munkás szabadon és teljes mértékben érvénye- 

ctl. majd képességéit s azoknak eredményeit a 
civilizáció összes modern tényezői által sokszoro­
sítva értékesítheti.

A SZERVEZKEDÉS HATALMA.
Bokor Ferenc new yorki nyomdatulajdonos 

nyomdájában a főnök és a munkások között 
differenciák merültek fel. A nyomdászok, bíz­
va az Amerikai Magyar Nyomdászok Szerve­
zetének (I. W. W. local) erejében, január 
29-én sztrájkba léptek, a mely teljes győzelem­
mel végződött, a mennyiben három órai sztrájk 
után Bokor F. a nyomdászok árszabályát teljes 
egészében elfogadta s ezzel a magyar I. W. W.- 
union-nyomdák sorába lépett. — Újabb bizo­
nyíték, hogy összetartásban és szervezettség­
ben rejlik az erő!

TERJED A SZOCIALIZMUS.
Norvégiában, Christiania város tanácsában 

27 szocialista és 57 polgári, Bergenben 24 szo­
cialista és 53 polgári képviselő van.

, * * *

Az angol szakszervezetek beléptek a szocia­
lista szervezetbe.

* * *

Törökország Vana nevű városában megala 
kitoltak egy szocialista szervezetet.

Egyröl-másrói.
(Folytatás az első oldalról.)

PÁRBESZÉD.
(Folytatja János és Samu bácsi.)

János. Ha a munkaadók nem volnának any- 
nyira kapzsiak, igen jól egyezhetnének mun­
kásaikkal.

Samu. És te hiszed, hogy kevesebb kapzsi­
ság a munkaadók részéről megoldja a munkás­
problémát ?

J. Határozottan!
S. Itt van Péter János, ki a gyárában csak 

ló.ooo dollárral dolgozik, hiszed-e, hogy tud 
oly olcsón termelni, mint Péter Pista, ki gyá­
rában 50.000 dollár vagyonnal dolgozik ?

J- N-e-m!
< S*. Minden darab, melyet Péter János termel, 
add éppen kétszerannyiba kerül, mint Péter 
Patának Ugyanazon daráb: Versenyezhet-e Pé­
ter János Péter Pistával?

J» KStve fiiszem. '■ * : •>- -
L .V - ;ir-Hí !í> • ip.í

a trustok és ezek ügynökei. A kinek nagyon 
olcsó, vagy épen ingyenmunkásra van szük­
sége, az rabszolgákra gondol, s ezért elmegy a 
deputy sheriffhez, a ki szoros üzleti összeköt­
tetésben álló cinkostársa á békebirónak. Ez a 
két mákvirág aztán kivétel nélkül bárkit is el­
foghat, elítélhet és rabszolgaságba küldhet, ha­
mis eskü és hamis vád alapján — pénzért. A 
sheriff, a deputy sheriff és a békebiró az állam 
érdekeit képviselik ugyan, de county, azaz me­
gyei hivatalnokok, Floridában pedig a megyék­
nek is joguk van, függetlenül az államtól, a fog­
lyokat “peonage”-be, azaz rabszolgaságba, más 
szóval kényszer-munkára bérbe adni. Ez a 
“jog” pedig valóságos kincses bányája a lelki- 
ismeretlen. korrupt sheriffeknek és békebirák- 
nak. Charles V. Millernek, ki egy terpentin­
telepet tart üzemben, melynek valódi tulajdo­
nosa valószínűleg a terpentin-trust, munkások­
ra volt szüksége. Elment tehát a Marion 
countyban, Ida., fekvő' Ocala nevű városkába 
az ottani deputy sheriffhez, E. V. Hutson-hoz, 
a kivel egyezséget kötött rabszolgáknak való 
emberek fogdosására, Megegyeztek a szokásos 
feltételekben. Miller kötelezte magát Hutson 
összes költségeit viselni s neki ezen felül min­
den "peonage’ -be keritett ember után öt dollár 
honoráriumot, . “tisztele.tdij”-at, fizetni. Az 
egyezség megkötése után aztán kettecskén 
Összeállították 80 erőteljes, fiatal négernek a 
névsorát. Mikor ez is megtörtént, akkor E. V. 
Hutson, az ocalai deputy sheriff, a törvények­
nek esküvel felkent őre, az állam hatalmának 
ottani képviselője, az “előkelő polgárok” egyi­
ke, a templomba járó hithü és hitbuzgó honfiú, 
elindult ezen nyolcvan proskribált embernek 
hamis eskü és hamis vád alapján való befog- 
dosására. Három hét lefolyása alatt Hutson 
össze is fogdosta őket mind — kártyázás, gom­
bokkal való pitykézés, veszekedés, verekedés, 
rendetlen magaviselet, fenyegetés, kökénylo-’ 
pás, uszógatya nélkül való fürdés s több ezek­
hez hasonló rettentő bűnök miatt, melyek tud­
valevőleg az állam érdékétf és biztonságát ve­
szélyeztetik. Ez a nyolfcrváíí g'onoszfévö aztán 
a békebiró elé került, ki — mint már. említet­

tük — Millernek és Hutsonnak cinkostársa 
volt. Most két útja volt a terpentines Miller­
nek ezt a nyolcvan embert ingyen-munkára 
megkapni. Elítéltetni őket a “chain gang”-be, 
a láncravert rabok dolgozó csapatjába, vagy 
pedig “bail”, azaz biztosíték alá helyeztetni s 
ügyüket a kerületi törvényszék legközelebbi 
terminusa, ülésszaka elé utalni. Ez a jobbik ut, 
mert a kerületi törvényszék csak 6—12 hónap 
múlva fogja tárgyalhatni ezen főbenjáró 
pityke-biinügyeket, s addig az áldozatok fog­
ságban, azaz “peonage”-ben maradhatnak, mi­
vel együknek sincs, soha nem volt és talán nem 
is lesz I—200 dollárnyi “baif’-re való pénze. 
Ez az ut annál jobb, mivel a már elitéit fog­
lyokért a countynak még “bért” is kellene fi­
zetni, igy azonban nem. így a terpentines Mil­
ler csak jótáll azért, hogy a foglyok annak ide­
jén meg fognak jelenni a törvényszék előtt, 
időközben pedig az ő tulajdonát képezik s tehet 
velük, a mit akar. De ő — már tudni illik a 
terpentines Miller — azért nem él vissza a be­
léje helyezett megtisztelő bizalommal és nem 
tesz, nem is akar velük tenni semmit. Csak 
dolgoztatja őket s ez által “az emberi társada­
lom hasznos tagjai“-vá neveli a szerencsétlen 
áldozatokat. A nevelő pedig, mint már emlí­
tettük: a bilincs, a lánc, a korbács, a bot, a 
yéreb, a puska, a hordó, a lasso és a felügyelő 
nevű sintér. A szegény néger pedig, a kinek 
kár volt megszületni, engedelmes diák ebben a 
nevelő intézetben, mert hogy egyéb nem is le­
het, mint engedelmes.

Emberi méltóságról, törvényről, a meggya- 
lazott ‘‘erkölcsi érzületéről nincs és nem is le­
het itten szó a terpentintől szagos Millerek sze­
rint. Ezek csak a templomba való vasárnapi 
dolgok. A gyakorlati életben nincsen helyük. 
Legalább a kutya sem törődik velük. A Mil­
lerek gyakorlati emberek s mint ilyenek, úgy 
gondolkodnak, hogy ott van az erdőben a ter­
pentin-termés és a faanyag; a bányákbana szén. 
a kincset érő ércek és fémek sokasága — a né­
gernek pedig munkára van szüksége; össze kell! 
tehát a kettőt hozni. És Miller, meg a trust- 
citnborái, össze is hozzák a munkát a néger­
rel, vagy a négert a munkával; még pedig úgy, 
hogy az összehozás minél kevesebb költséggel 
járjon. Az olvasó,már tudja, hogy mikép hoz­
zák őket össze. A legkevesebb költséget pétiig 
a rabszolgává degradált munkás ember okozza, 
ki hajnaltól éjfélig ingyen dolgozik. És hogyan 
dolgozik, mikor a bot, az ostor, a puska a biz­
tató, kinálgató vendéglátója.

A terpentin-, deszka- és egyéb társaságok 
nem ritkán rendes havi fizetést adnak a megyei 
rendőrközegeknek, a deputy sheriffeknek, hogy 
az idegen vagy tétlenül járkáló négereket be- 
fogdossák a rabszolgaságba. Ocalában, Fia., 
egy K. S. Hall nevű dúsgazdag tcrpentin-telcp- 
tulajdonos többek jelenlétében bosszankodva 
kijelentette egy alkalommal, hogy az ottani 
deputy sheriff fizetését meg fogja szüntetni, 
mert nem kerít neki elégséges számú rabszol­
gának alkalmas, erőteljes embert. Ötven dol­
lárt fizetett havonkint ennek a minta-rendőr­
nek piszkos munkájáért.

Az Alabama államban fekvő. Florala-ban az 
ottani deputy sheriff, Charles Meunikc, eskü 
alatt beismerte, hogy évenkint 5—8000 dollárt, 
tehát hetenkint állandóan mintegy 140 dollárt 
csinál ’, rendes jövedelmén felül, rabszolgák­

nak alkalmas emberek fogdosásából. Ez az 
élelmes “fogdmeg" azt is elmondta vallomásá­
ban, hogy bárkit is elfoghat egyszerű, azaz 
képzelt gyanúra. "A törvény megengedi neki. 
hogy letartóztasson bárkit adósságért, helye­
sebben “hamis ürügyek alatt való pénzszer­
zéséért. A ki tehát valakinek tartozik, az “ha­
mis ürügyek alatt” szerezte meg az adósságot 
képező pénzösszeget! Ez a napnál világósabb. 
A kinek pedig ez a meghatározás nem tetszik, 
az majd elmehet panaszra valahová, ha a rab­
szolgaságból kikerül — elevenen. Elmondta, 
hogy ő gyakran éjnek idején is kap “üzenetet” 
az őt alkalmazó teleptulajdonosoktól valakinek 
elfogatására; hát aztán hogy menjen a szegény 
Meunike éjszaka elfogatási parancsért cinkos­
társához, a békebiróhoz? Csak nem fogja a 
tiszteletreméltó biró urat éjjeli nyugalmában 
háborgatni! De azért Meunike deputy sheriff 
urnák is meg vannak a maga bajai. Sokszor 
kénytelen “warrant” nélkül elfogott rabszolga­
jelölteket a saját úri lakására vinni s egész 
éjen át ott tartani őket — nehogy megszökje­
nek a gazok. És Meunike leleményes legény, 
mert a foglyokat ilyenkor saját magához bilin­
cseli és egy láncon alszik velük. Rajta ki nem 
fog akárki — nem ő rajta! De az ilyeh deputy 
sheriffhez láncolva való alvásnak néha nem 
várt eredménye is szokott lenni. Most két éve, 
julius 4-én, a függetlenségnek és “szabadság”- 
nak dicső emléknapján, hat rabszolga-jelöltet 
fogdostak be Meunikeék s elvitték őket éjjeli 
szállásra az Aycock Brothers deszkakereske­
dők csürjébe Allieben (Jackson county, Flo­
rida). A foglyokat összeláncolták, a sor jobb 
szárnyára pedig egy rendőrt bilincseltek na­
gyobb tekintély okából. De a rendőr tökrészeg 
volt. Égő pipája a szalmába esett. A hat peon 
a láncok miatt nem birt mozdulni, a rendőr pe­
dig pálinkától kábult állapotában nem birt fel­
állni. Nos, mind a hét ember odaégett. Reg­
gel csak. a .láncokat ép egy rakás megszenese- 
dett csontot találtak p_tt, a hol.a csűr állott. De 
akármennyire leleményes legény is Meunike 
uJ>i még sem lehet . mindenütt

Ilyenkor lapátnak is beillő kezét ráteszi vala­
mely falubelije vállára ezen ünnepélyesen 
hangzó szavakkal; “Alabama állam törvényei­
nek nevében ezennel megteszem önt deputy 
sheriffnek.” És a megoldhatatlannak látszó 
deputy sheriffi csomó igy magától megoldó­
dik: egy Meunike helyett most már két Meuni­
ke v^n, sőt három, öt, tiz — a hány kell. Ez a 
diszrendőr igy dicsekedett egy alkalommal: 
“Én, természetesen, mindig puskával járok. 
Mindig. Jim Thompson a múltkor a lapoc­
kámba lőtt; no, de én sem maradtam neki adós. 
Egy jó alkalommal rálőttem. Nem néztem, 
hogy mit müveit a golyó; de azért a jó Dzsimet 
mégis eltemették. Aztán nemrég egy Reynolds 
nevű ember meg akart szökni a munkából 
(értsd: a rabszolgaságból). Szétszaladtunk 
vagy tiz mértföldnyire, vadászva utána éjjel­
nappal. Neki is volt puskája: de azért mégis 
megcsíptük. Hogy megöltük-e? Well, csak 
oda lőttünk neki, a hol nincsen csont, a mi el­
törhetett volna.” Weltner Ákos.

(Vége következik.)

T A R C A.
MULATNAK AZ URAK...

— A “Népakarat” eredeti tárcája. —
Irta: Csongrádi Kornél.

I.
Hajnali öt óra. Fekete sötétség fekszik még 

az egész világváros, e modern Babylon fölött, 
csak az égboltozat keleti alján mutatkozik egy

mi változatosat sem tudtolfc » mi izgatná az 
embert?... Coralie tánca egyhangú, Lilian ru­
hátlan teste már nem szép, Tessie esc*ja, az, 
az pedig oly fagyos... Emberek, valami újat, 
mert megöl az Unalom a festett szépek romlott 
világában...

A vidám cimborák elhallgatnak egy pillanat­
ra s bambán bámulnak a lázöngóra.

— Mi az ördögöt csináljunk, ha mindez nem 
tetszik neked? — kérdi az egyik.

Tűnődnek, tanakodnak, de szesztől tompa 
agyuk kereke néni akar forogni.

De az egyiknek csakhamar felderül az arca 
és széles mosolylyal mondja:

— Újat, izgatót akarsz? No várj, eszembe
jutott valami. Gyerünk csak az apám gy árá­
ba, mutatok valamit__Igen, igen, pompásan
fogunk mulatni!

III.
Egy óra múlva a hatalmas gyárépület egy ik 

szárnyában berendezett legényszobában ül a 
díszes társaság. *

Szivarfüst és abszint-gőz birkóznak a leve­
gőben, mert ezeknek a kiélt, koravén emberek­
nek a legerősebb szesz csak tiszta viz.

Alázatosan görnyedt előttük az egyik osz­
tály vezetője, ravasz, sunyi képű legény, ki két 
kézzel markol az eléje tolt szivarokba és tele 
szájjal nyeli a neki ritka, finom italt.

— Nos, Vendel, — szól az ifjú gazda — már 
régen nem voltam itt, van valami hired?.

— Bizony, kérem alássan, nem igen. Rossz 
világot élünk, kévés a munka...

— Ostoba! — szakítja félbe az előbbi. — Mi 
közöm nekem ehhez? Más feladatot bíztam én

halványpiros vonal, a közeledő reggel hírnöke, reád... hiszen tudod. .. arról beszélj!
De lent az utcán már mozgalmas élet van. A 
különböző élelírűeikkeket szállító kocsik tom­
pán dübörögnek a kövezeten, a villamosok 
zsúfolva szállítják a távoli munkahelyekre 
siető embereket, a gyalogjárókon pedig dide­
regve, rongyos ruháját összehúzva siet az a tö­
meg, a melynek még 5 centje sincs a villamos­
ra : a munkanélküli proletárok tömege, a mely­
nek minden egyes tagja félve-remegve szoron­
gatja a hidegtől kékülő kezében a reggeli la­
pot, a melyben néhány címet olvasott, a hol va­
lami munkát remél találni a nyomorúság c gyá­
szos világában.

Fönt a kis szobában mély csend van még. 
Alszik az egész család. De hirtelen éles ber­
regés zug végig a kis lakáson: az ébresztő óra 
jelzi, hogy ismét egy nap közeleg, vége az édes 
álomnak, ébredni kell s folytatni a nehéz küz­
delmet egy darab kenyérért, a melyre öt éhes 
száj várakozik. — : " . :*

A csengésre egy sápadt arcú, sovány nőalak 
mozdul meg ágyában. Néhány percig hallga- 
tózik, majd látva, hogy kívüle senki sincs éb­
ren, felkel és vékony takarójába burkolódzva, 
reszkető ujjakkal világot gyújt. A lámpa ha- 
lavány sugara odavetődik- a másik ágyra, a hol 
egy ifjú leány nyugszik. Fekete fürtéi sötét 
keretként övezik üde arcát, a melyre az édes 
álom rózsás pirt varázsolt. Alszik s álmában 
még mosolyog is...

Az anya botra támaszkodva oda tipeg hozzá 
s mig nézi a szendergő arcot, szivén áthasit a 
fájdalom, hogy meg kell zavarnia a nyugovót. 
Kezét az alvó homlokára teszi s gyöngéden 
szól •

— Leányom, édes.. . reggel van. ..
A leány felriad s mig küzd az elröppenő 

álommal, halkan susogja:
— Óh, anyám, nem lehet.. . Nézd. még egész 

sötét van. Hagyj még egy kissé nyugodni, 
hisz oly fáradt vagyok...

Az anya szeméből könycsepp hull az ébredő 
arcára. Hiszen az ő szive vérzik legjobban, 
hogy leányát, ki alig nőtt ki a gyermekszok­
nyából, hajnalban kell munkába küldeni. Dei 
a kenyér, a kenyér...

A könycsepp hideg érintésére a leány felug­
rik. Édes álma egészen elröppen s mig körül­
néz a szegényes szobában, eszébe jut a szo­
morú, rideg való. Öten vannak; beteg az any 
ja. három kis testvére, kik mind alkalmatla 
nők a munkára, csak egyedül <’>, a ki néhány 
dollárt hoz hetenkint, abból tengődnek napról- 
napra.

Gyorsan felöltözik a hideg szobában. Szeme 
vágyódva siklik végig az üres tűzhelyen, a hol 
máskor legalább egy kis meleg kávé várta 
il} énkor. Ma az sincs. Helyette anyja nagy- 
nehezeu összeszedeget tiz centet s mig kezébe 
adja, szomorúan mondja:

— Mindenünk elfogyott... Vidd, édes Eliz, 
e par centet s vegyél valamit. Ma este fizetést 
kapsz, mi a gyerekekkel majd csak kibőjtöljük 
valahogy a napot estig...

A leány elejti a pénzt s megcsókolva any­
ját, kirohan a szobából, újra kezdeni nehéz 
munkáját az életért, a ken vérért...

II.
Száguldó automobil rohan végig az utcákon. 

Jóléttől duzzadó, prémes kabátba burkolt fér­
fiak ülnek benne. Áttívomyázott éjszaka után, 
pezsgőtől mámoros fejjel hahotáznak a gép­
kocsi elől ijedten félreugró alakok rémületén.

Egyikük azonban nem nevet. Unott arccal, 
zavaros szemekkel bámul a levegőbe s nagyo­
kat ásítva mondja:

— Nem értem, mit tudtok nevetni? Hisz 
minden :óly szotóyü, de szömyü' ünalrtlas. 
Szmhazr, lákomá, pezsgő, szerelem napról- 

egyszerre, napra: ki tie unná eit *%?'-• Sétmhi újat, sém-

— Oh, oh, — kap észbe a jámbor — már azt 
hittem, el is tetszett felejteni... De idáig bi­
zony nem igen akadt. A mostani munkásnők 
között egy se volt valamire való... Hanem 
most, — folytatja vigyorogva — most van egy 
kicsike... Fiatal, alig éves; szép, mint az 
angyal és érintetlen...

— Elég, hozd ide!
Vencel röptében kapta el a feléje dobott öt- 

dollárost, s nemsokára Elizzel tért vissza, ki 
szorongva tűnődött: mit akarhat tőle a “fiatal 
bősz”? Talán elbocsátják? De hiszen akkor 
mi lesz velük?! Éhenhalnak e nyomorúságban!

Mikor a nehéz, hangfogótapétás ajtó bezá­
rult a leány mögött, Vencel és a másik szolga 
gyorsan odaugrottak s fülüket odanyomva 
igyekeztek valamit ellesni a bent történőkből.

Darabig csend. Később tompa nesz, mintha 
dulakodnának, székek ’börUlnátiak, majd mint­
ha elfojtott sikoly hangzanék>..

A két szolga vidáman összeröhög:
— Aha, mulatnak az urak!...

IV.
S ők csakugyan mulattak.
Lángragyult arccal, holtrarémülve állt az 

ifjú szűz a részeg férfiak között.
Az “ifjú bősz” envelegve tartott eléje egy 

nagyobb pénzdarabot:
— De, kicsikém, legyen hát eszed. Nézd, ez 

a tied. Lent félévig se keresel ennyit... Vesd 
le hát...

És egyet rántott a kezében tartott ruhadara­
bon, mely gyorsan hasadt végig.

A leány kétségbeesetten védekezett, majd 
teljes erejéből arculütötte támadóját.

A reggeli unatkozó torkaszakadtából kaca­
gott : ■-j ■■

— A kicsike védekezik.Nagyszerű! Ér­
dekes!

Am az ütés egészen megváditotfa a részeg 
férfiakat s most együttesen estek néki a leány­
nak. Pillanat alatt leszedtek róla minden ruhát 
s a pihegő és síró leány ugv állt ott, mint a 
habokból kiemelkedő; Vénusz...

— Remek ! Fenomenális! Ez aztán izgató! 
— őrjöngött az unatkozó, ki eddig csak szem. 
lélte az undok jelenetet s most állatias vigyor­
gással rohant ő is az ingerlő test felé.

A leány látva, hogy nincs számára kegyelem, 
végső erőfeszítéssel kiragadta magát kezükből 
s egy nehéz üveget felkapva, az ablakhoz fu­
tott. Az utána rohanók közül az elsőt fejben 
sújtotta, s mig a többiek atz támogatták, pil­
lanat alatt kiverte az ablak üvegét s leugrott a 
mélybe. Az utánabáinulók csak azt látták.hogy 
összezúzott testtel, holtan fekszik a kövezeten.

Az a szegény beteg asszony pedig három 
éhes gyermekével szorongva, várja az estét, a 
mikor leánya megint hazajön és pénzt, kenye­
ret hoz számukra...

Figyelem!
Kik alapot nem kapják rendesen, levelező­

lapon tudassák velünk a következő angol sző ■ 
véggel: . . ,

Editor, Népakarat 516 E. 6th. St New York.

I am a subscriber of your paper, but I don’t get 

regularly. Please send it to this address.

Név_______________
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NÉPAKARAT 8
JEGYZŐKÖNYVI KIVONAT.

Felvétetett az 1908. évi január hó 26-án meg­
tartott rendes bizalmiíérfi-értekezleten.

Képviselve vannak az 1. osztály részéről ket­
ten, a 2. o. egy, a 3. o. egy, az 5. o. kettő, a 6.
o. egy, a 23. o. egy taggal, a vezetőség, az el­
lenőrző bizottság három tagja, szerkesztő és a 
kiad 'hivatal vezetője.

('lésvezető Lefkovits Samu.

EGYLETI HÍREK.
A New Yorki Szoc. Munk. Szevevet I. 

osztálya 1908 február 1-én szombaton, 
az Oravetz-féle ÁRPÁD HALL nagy­
termében, 431 E. 6th St., szinielőadás- 
sal, világ-postával egybekötött KEDÉ­
LYES ESTÉLYT rendez. Kezdete este 
pontban 8 órakor. Belépti-dij 20 cent 

i Szabad ruhatár.
Napirend előtt két felebbezési ügy tárgyal- --------

tatr>n, melynek eredményét a negyedévi jelen-i A St Louisi Marx Károly Munkás Önképző
lésünkben tudatjuk.

A napirend megállapítása után következett 
a jegyzőkönyv felolvasása, mely elfogadtatott. 
Majd a pénztári jelentés került sorra, mely az 
ellenőrök jelentése után tudomásul vétetett.

(londa titkár jelenti ezután, hogy az általá­
nos szavazás megerősitette őt hivatalában. Je­
lent , hogy a naptár elég szép számban van 
szét küldve. Jelenti továbbá, hogy kiadjuk a 
Bolgár elvtárs által irt “Célok és eszközök” c. 
cikksorozatot.' Szervezőnk — úgymond — elég 
eredményes működést fejt ki, dacára az általá­
nos rossz viszonyoknak. Jelenti továbbá, hogy 
:-z alapszabályok elkészültek s ki lesznek küld­
ve c fogadás végett. Jelenti továbbá, hogy több 
helyen tartatták népgyiilések, melyek közt leg- 
tonrosabb :volt a new yorki az egyesülés érde­
kében. A titkári jelentés tudomásul vétetett.

Osztálvok jelentése következvén, az I. oszt. 
jelenti, hogv a szerkesztőség helyiségébe köl­
tözködött és igy hozzájárul annak a házbéré­
hez havi Sió.oo-ral. Vita-estélyei, felolvasásai 
látogatottak. A szerv, tagjaiból megalakult az 
"ÍVe-cdés" szoc. munkásdalárda, mely a S. L.
p.-t támogatja. II. oszt. jelenti, hogy kilátás 
van rá, hogy leküzdik a krízis által okozott 
megbénulást a szervezeti életben. Jelenleg elég 
jól állnak.

III. osztály jelenti, hogy az utóbbi időkben 
rosszabbodott a szervezet helyzete, de mégis 
megtartotta azt a taglétszámot, melylyel ez­
előtt egy évvel rendelkezett.

VI. oszt. jelenti, hogy a szervezet életében 
rém történt semmi különös esemény. Az agi­
táció rendben folyt. A szervezet elvesztett egy 
tevékeny elvtársat, Jókuthy Józsefet, kit a ha­
lál elrabolt. Az értekezlet felállással emlékezett 
meg az elvtársról.

XXIII. oszt. jelenti, hogy az általános mun­
kanélküliséget ők is nagyon érzik, de mindent 
meg esznek a lap érdekében. Megemlíti, hogy 
egy Révész Imre nevű ember, ki magát elv 
társnak adta ki, anyagilag megkárosította a 
szerk ezetet s megugrott.

A jelentések tudomásul vétettek. Az értekez­
let utasítja a vezetőséget, hogy minden lehetőt 
legyen meg az egyesülés érdekében. Irány­
adóul természetesen a marxista forradalmi és 
ítm a reformáló szocializmus vétessék.

A XV. osztály azon kérdésére, hogy a szedő- 
?ép-alappal mi van, a következő választ adja 
az értekezlet: A krízis, az általános munka­
nélküliség, mely oly vártalanul csapott le, a 
szövetséget is érzékenyen sújtotta. Szövetsé­
günk legáldozatkészebb tagjai és barátja! kö­
zül sokan jutottak oly helyzetbe, hogy nem te­
ltettek semmit a Szöv. érdekében. így tehát a 
bévé el nem mindig fedezte a kiadást. A lap 
letenkint kétszeri megjelenése volt kockáz­
atva. A vezetőség tehát a Szövetség céljaira 
elhasználta ,a szedőgép-alapot, az ügyek za­

vartalan folytatása érdekében. A vezetőség 
észlelésén foglalkozik ez ügygyei a negyedévi 
elöntésben, .

• Szövetségi ügyeknél az alapszabályok tár­
gyalása volt.. Miután az alapszabályok az osz­
tályok elé kerülnek, inditvánvoztatott. hogy 
t'voníassuk ki ideiglenesen és a kongresszus 
log dönteni e felett.

A newarki t.O.) szervezet indítványozza, 
hogy regények és a Társadalmi I-orradalcmhoz 
hasonló nagyobbszerü tudományos müveket 
mellőzzünk. Tekintve, hogy kongresszusi ha­
tározat alapján történik, nem változtathatunk 
<:z állapoton.

Interpellációk során a \T-ik osztály kérdést 
intéz a titkárhoz az iránt, hogy osztályuk által 
beküldött közleményt miért nem tette a vez. 
a lapba. A válasz megadatott s azt az értekez­
let tudomásul veszi.

A VT. osztály másik kérdése az, hogy igaz-e 
az, h >gv egy választott bíróságban a vezetőség 
egyes tagjai is részt vettek és ezen ügyet szán­
dékosan megszűnni hagyták? Ezen vádat a VI. 
oszt. egyik tagja emelte a vezetőség e tagjai 
ellen.

Titkár feleli, tsogy egy esetben ki kellett vol­
na menni egy választott bírósági ülésre, de 
nem mehettek. .Több értesítést nem kaptak. Az 
értekezlet utasítja a" jegyzőt, hogy írjon át a 
vádlónak, hogy terjeszsze a vádat a közp. ve­
zetőséghez további intézkedés végett.

Ezzel az ülés’vfgeTért.
■> - Basky Ferenc, jegyző.

Egylet 1908 február 29-én este a Concordia 
Club Hall-ban, 1441 Chouteau Avenue, 
NAGY ÁLARCOS BÁLT RENDEZ. 

Kezdete 8 órakor. Belépő-dij 25 cent.

A Chicagói Magy. Szoc. Műnk. szervezet
1908. február i-én szombaton este a Fulton St. 
698. szám alatti magánhelyiségében, dali, sza­
valat, világposta, tombola és stb., szórakozta­
tó műsorral egybekötött családi ismerkedő tea- 
estélvt rendez. Kezdete este 7 órakor. Belépti 
dij nincsen.

FIGYELEM, ALLEGHENYI ELVTÁR­
SAK ÉS MUNKÁSTÁRSAK!

Január hó 31-én, valamint február hó i-én és 
2-án nyilvános népgyülést tartunk szerveze­
tünk helyiségében, 803 East Street.

Minden magyar munkás tartsa kötelességé­
nek a gyűléseken megjelenni!

Előadó: Somogyi Mihály New Yorkból.

A Brooklyn! Szoc. Műnk. Szerv, február 2-án 
(vasárnap) d. ti. 2 órakor tartja képzögyülését.

A Cincinnatii Szoc. Műnk. Szerv, felszólítja 
az alant jelölteket, hogy a náluk levő könyve­
ket haladéktalanul szolgáltassák be a könyv­
tárba : Fery 9-es számú német könyvet. J. 
Pauli 2-es szánni német könyvet, G. Mayer “A 
csillagok világa” ciniii könyvet. J. Juhász.

SZERVEZETEK ÉS ELVTÁRSAK 
FIGYELMÉBE!

Értesítjük mindazon osztályokat és egyes 
elvtársakat, kik Somogyi Mihály szervezőt 
körükben óhajtják, hogy levelezéseiket a kö­
vetkező címre küldjék : január hó 25-től február 
hó 8-ig M. Somogyi, c/o. L. Gross, F. O. B. 
385, E. Pittsburg, Pa.

REGENY.
A Pénz.

Irta Zola Emil.
(Folytatás.) 30

T«ric*széÉe!c a „Népakarat* ‘ -ot.

— Ugy-e! Ennyi az egész, a mit mindany- 
nyian felelni szoktak... Ha tiz frankért vet­
tem a követelést, hát ugy-e elég, ha másik tiz 
frankot kapok érte; nem-e? Hát a sok fárad­
ság, a sok munka, az mind semmi, örült ösz- 
szigbe kerül nekem ez a dolog, ha csak tiz sou* 
számitok minden óráért, mely alatt az ügy ér­
dekében fáradtam. Van itt a szobámban húsz 
milliót érő követelés, aj dón érte egy milliót, 
mind odaadom.

— Adok önnek kétszáz frankot s ön átadja 
nekem a Jordán-iratokat, a nyugtával együtt.

— A világért sem! kiáltott Busch. Három­
százharminc frank és 15 centimes! Még a cen- 
timesokát is kérem !

— -Kétszáz frankot adok, szólt Saccard oly 
hangon, ki ismeri az asztalra letett pénz hatal­
mi; L.

— Nagyon is engedékeny vagyok, szólt a 
zsidó, ki belátta, hogy okosan cselekszik, ha 
átveszi a pénzt. De becsületemre mondom, 
hogy meglopnak! Majd aláírta a nyugtát és 
néhány szót irt a végrehajtónak, mert az ira­
tok már nem voltak nála. Már el bocsátotta 
volna Saccardot, ha Méchainné eszébe nem 
juttatja a másik ügyet.

— Igaz. igaz, szólt Busch. Most következik 
a mi ügyünk, egy régi számadásunkat kell 
reveibe szednünk. Ezzel a Sicardot iratok után 
»vilit, melyeket oda rakott Saccard elé az asz­
talra.

Saccard nagyon elsápadt s egyszerre előtűnt 
az egész múltja. Az első pillanat aggodalmá­
ban elveszítette a fejét s hebegve szólt: „Hon­
nan tudja ön mindezt!“ Azután gépiesen ismét 
elővette tárcáját s már csak az a gondolat élt 
benne, hogy megszerezze a borzasztó iratokat.

— Nincsenek költségek, ugy-e? Sok ellen­
vetésem volna ugyan, de inkább magyarázga- 
tások nélkül fizetek, csak végezzünk.

— Mindjárt, szólt Busch s visszatolta az 
elébe rakott hat bankjegyet. Még nem va­
gyunk készen. E nő, szólt Méchainnére mutat­
va. unokatestvére annak a szerencsétlen nő­
nek, ki az ön erőszakoskodása következtében 
nyomorék lett. s ki nagy ínségben és nyomo­
rúságban halt meg nála.

— Kár, sajnálom, de ha a szerencsétlen nő 
meghalt, igazán nem látom be... Mindazon­
által itt a hatezer frank !

— Bocsánat,, ön még nem ívd. tpi.ndent, ,f, A 
leánynak gyermeke is született s a gyermek 
most i>iár tizennégy éves; annyira hasonlít ön­
höz, hogy eV nem tagadhatja.

A TÁRSADALMI FORRADALOM.
— Irta Kari Kautsky. —

VII.
7. A TÁRSADALMI FORRADALOM FORMÁI ÉS FEGYVEREI.

Már 1891-ben az uj német pártprogrammról irt cikkeimben 
(“Neue Zeit" 1890—91. évf., 50. sz.. 757. old.) utaltam arra a lehető­
ségre, hogy bizonyos körülmények között, ha döntő fordulat küszöbén 
állunk, ha hatalmas események a legnagyobb mértékben dúlták fel a 
munkástömegeket, kiterjedt munkabeszüntetések nagy politikai hatá 
sokat idézhetnek elő.

Ezzel természetesen nem szeretnék az oly értelemben vett általá­
nos sztrájk eszméje mellett szót emelni, a minőben azt az anarchisták 
és a francia szindikalisták veszik. E szerint ugyanis az volna a hiva­
tása az általános sztrájknak, hogy az helyettesítse a proletáriátus po­
litikai és nevezetesen parlamenti tevékenységét s azon eszközzé vál­
jék, melynek hivatása volna, hogy a fennállló társadalmi rendet egy 
lökéssel halomra döntse.

Ez balgaság. Egy általános sztrájk oly értelemben, hogy egy 
ország összes munkásai egy adott jelre letegyék a munkát, oly egy­
értelműséget és szervezettséget tételez fel, mely a mai társadalomban 
al’gha érhető el valamikor és a mely, egyszer elérve, oly ellenállhatat­
lan volna, hogy szüksége sem volna a generálsztrájkra. Ily sztrájk 
cizonban nemcsak a jelenlegi társadalmat tenné lehetetlenné egy lökés­
sel, hanem egyáltalán minden exisztenciát, a proletárokéit még inkább 
mint a tőkésekéit, tehát hibátlanul éppen abban a pillanatban kellene 
szükségképpen összeomlania, a melyben forradalmi hatékonyságát 
kezdené kifejteni.

A sztrájk mint politikai harci eszköz aligha fogja valamikor is, 
de semmiesetre sem belátható időben egy ország összes munkásai 
sztrájkjának alakját ölteni, az a feladata sem lehet, hogy a proletáriá­
tus politikai harcának többi eszközeit helyettesítse, hanem csak az, 
bogy azokat kiegészítse és megerősítse. Oly időnek nézünk elébe, a 
mikor a munkaadó-szervezetek tulhatalmával szemben az elszigetelt, 
politikáiban sztrájk épp oly kilátástalan lesz, mint a kapitalistáktól 
függő államhatalommal szemben a munkáspártok elszigetelt parla­
mentáris akciója.

Mind szükségesebb lesz, hogy mind a kettő kiegészítse egymást 
és összemiiködésükből uj erőket merítsenek.

Mint minden uj fegyvernek, úgy a politikai sztrájkénak is meg 
kell előbb tanulni a használatát. Ez nem csak hogy nem az általános 
orvosság, a milyennek az anarchisták kikürtölték, hanem még csak 
nem is az a minden körülmények között csalhatatlan eszköz, a minő­
nek ők maguk tekintik. Nem lehet feladatom, hogy- itt azon előfeltéte­
leket megvizsgáljam, a melyek mellett használhatóbbá válik, csak a 
közelmúlt belgiumi eseményekre való tekintettel kívánnám meg­
jegyezni, mennyire sajátos módszert követel meg, mely nem egyez­
tethető össze tetszés szerint más módszerekkel, nem pl. a liberálisok­
ba! való együttműködés módszerével. Balgaság volna, ha nem akar- 
r.ók felhasználni ellenfeleink egyenetlenségét és szétforgácsoltságát. 
De nem szabad a liberálisoktól többet várni, mint a mennyit azok 
tehetnek. A parlamenti tevékenység terén egyik-másik rendszabály 
tekintetében bizonyos körülmények között nagyobb lehet az ellentét 
közöttük és más polgári csoportok között, mint ő közöttük és mi 
xöztünk. Itt helyén való lehet egy összemiiködés. De egy parlamenten 
kívüli harc valamely forradalmi horderejű követelésért nem küzdhető 
ki liberális segítséggel. A proletár erőknek egy ily természetű akció­
nál liberális szövetséggel való megerősítésének szándéka egyértelmű 
a használt fegyverek egyikének a másik által való eltompitásával. A 
politikai sztrájk tisztáii’proletár harci eszköz, mely csak ott oly harc­
ban alkalmazható, melyet a proletáriátus egymaga folytat, mely tehát 
első sorban jön tekintetbe a polgári társadalom egésze ellen folytatott 
harcban. Ily értelemben véve talán a legforradalmibb a proletáriátus 
összes fegyverei között.

E mellett kifejlődhetnek a harcnak még egyéb eszközei és mód- 
zerei is, melyeket ma még csak meg sem álmodhatjuk. A társadalmi 
arcok módszereinek és szerveinek egyrészt, másrészt irányának fel- 

smérésé között fennáll még épen az a különbség, bog}' az utóbbi el- 
néletileg előre kikutatható, míg az előbbieket a gyakorlati férfiak 
eremtik meg és csak utólag képezik az elméleti emberek megfigye­
lésének tárgyait, kik azokat a további fejlődés szempontjából való

jelentőségüket megvizsgálják. Szakszervezetek, sztrájkok, részvény- 
társaságok, trustok stb., mind a praxis szülöttei, nem az elméletéi. 
E téren pedig még nem egy meglepetés várhat reánk.

A politikai fejlődés siettetésének és a politikai hatalom birtoká­
nak a proletáriáus kezére játszásának egy eszköze lehet a háború is. 
A háború már gyakran bizonyult igen forradalmi tényezőnek. Vannak 
történelmi helyzetek, melyekben egy forradalom szükséges a társa­
dalom továbbhaladása szempontjából, a forradalmi osztályok azonban 
gyöngébbek, hogysem az uralkodó hatalmakat képesek volnának meg- 
dönteni. Nem szabad a forradalom szükségességében oly értelemben 
hinni, mintha a feltörekvő osztályok a kellő pillanatban e célra a 
kellő erővel is rendelkeznének. Sajnos, a világ nincs ily célszerűén 
berendezve. Vannak helyzetek, melyek okvetlenül megkövetelik, hogy 
egy uralkodó osztályt egy másik váltson fel, az első azonban mind 
amellett is az utóbbit állandó elnyomásban tudja tartani. Ha ez az 
állapot tulsoká tart, akkor elzüllik és szétbomlik az egész társadalom. 
Igen gyakran azonban ily helyzetben egy háború végzi ezen feladatot, 
mely a feltörekvő osztálylyal nem bir. Két módon történhetik ez: 
Háborút nem lehet folytatni a népesség egész erejének megfeszítése 
nélkül. Ha mély meghasonlás van a nemzetben, akkor a háború arra 
kényszeríti az uralkodó osztályt, hogy a feltörekvőnek engedménye­
ket tegyen, azt a közügyekben érdekeltté tegye s ekként számára oly 
hatalmat .jiztositson, melyet háború nélkül nem ért volna el.

Ha az uralkodó osztály ily áldozatra nem képes, vagy arra már 
nincs ideje, akkor a háború egykönnyen vezethet vereségre kifelé, 
mely aztán a belső összeomlást vonja maga után. Megdönt egy ural­
mat, mely a hadseregben látja leghathatósabb támaszát, a mennyiben 
azt megtöri. • .

így jelentkezett gyakran bizonyos körülmények között a háború 
mint egy bár brutális és vészthozó, de hatásos eszközként ott, hol a 
többi eszköz hiábavalónak bizonyult. . .

A német burzsoázia pl. Európa gazdasági súlypontjának az At­
lanti Óceán partvidékeire való áthelyezése, valamint a harmincéves 
háború és következményei folytán sokkal inkább el volt gyöngítve, 
hogysem saját erejéből dönthette volna meg a feudál-abszolutizmust. 
A napóleoni háborúk és aztán a Bismarck-éra alatti háborúk által sza­
badult meg tőle. Az 1848-as végrendeletet egyáltalán az ellenforra­
dalmi hatalmak háborúi hajtottak végre, a mint ez már többször 
beigazolást nyert.

Ma a külső és belső ellentetek hasonló periódusához jutottunk 
el, mint az ötvenes es hatvanas években. Megint nagy tömege a 
gyúlékony eszközöknek van felhalmozva. Mindinkább hatalmasab­
bakká lesznek a belső és külső politika azon problémái, melyeket 
meg kell oldani; de az uralkodó osztályok és pártok egyike sem mer 
megoldásukra vállalkozni, mert ez nem volna lehetséges nagy ráz- 
kódtatások nélkül és ettől óvakodnak, mert tudják értékelni a prole­
táriátus óriási hatalmát, melyet minden nagyobb rázkódtatás meg­
szabadíthat kötelékeitől.

Rámutattam már a belső politikai élet elposványosodására, mely 
a parlamentárizmus fokozódó sülyedésében találja legfeltűnőbb ki­
fejezését. De ezzel a belső elposvánvosodással karöltve halad az euró­
pai külpolitika elposványosodása is. Minden erélyes politikától félnek, 
mely esetleg nemzetközi bonyodalmakhoz vezetne, nem a háború 
erkölcsileg való elvetéséből, hanem azon forradalomtól" váló felelem 
miatt, melynek ez előfutárja volna. Ezért a mi uralkodóink összes 
államférfim okossága nemcsak befelé, hanem kifelé is abban áll, hogy 
minden kérdést lehetőleg kitoljon, s a megoldatlan problémák tömegét 
halmozza. Ennek köszönhető, hogy még mindig létezik egy sereg 
állam, melyet egy tetterős. forradalmi nemzedék már egy félszázad 
előtt Ítélt halálra, fennáll még Ausztria, Törökország: és másrészt 
hasonló okból teljesen megszűnt a polgárság érdeke egy független 
lengyel nemzeti állam tekintetében is.

Azonban a válságok e tűzhelyei nem hamvadtak el, mindennap 
újból fellángolhatnak, hasonlóan a martiniquei Mont Pelée-hez és 
pusztító háborúkat tüzelhetnek fel. Maga a gazdasági fejlődés is meg­
teremti a krízisek uj fészkeit és válságokokat, uj súrlódási, felületeket 
és háborús bonyodalmak indító okait, a mennyiben az uralkodó osz­
tályokban felkelti a mohó vágyat a piacok monopolizálása, tengeren- 
tuli területek meghódítása után és az ipari kapitalisták békülékeny 
gondolkodásmódja helyébe a pénzember erőszakoskodó gondolkodását
helvezi.

(Folyt.köv.)

— Gyermeke született, gyermeke!... szólt 
Saccard meglepetten. Azután gyors mozdulat­
tal ismét zsebre vágva a hat bankjegyet, egé­
szen vígan szólt: „Ej, ej, ön tréfát üz velem! 
Hiszen ha a gyermek él, úgy én önnek nem 
adok egyetlen sonst sem... A kicsi kapja az 
anyai örökséget, ezt a pénzt és mindent, a mit 
még akar. Ej, de nagyon örülök ennek a felfe­
dezésnek, szinte büszke vagyok és fiatalabb- 
nak érzem magam. De hol van a fiit, hogy 
meglátogathassam ?

Busch magán kívül volt meglepetésében, tel­
jesen kikelt magából és egyszerre hadart el 
mindent - A hatezer frankot, melyet Méchain­
né tartásdij fejében követelt, a kétezer frankot, 
melyet Karolina asszony fizetett előlegül, Vik­
tor rut szokásait és felvételét a munkás men- 
lielybe. Saccard minden újabb felfedezésnél 
haragosabb lett. Legjobban bántotta a kétezer 
frank, melylyel Karolina asszonyt zsarolták 
meg. Hiszen ez tisztára tolvajlás!

— Egyetlen sonst sem adok, érti? Egyetlen 
sonst sem.

— Azt majd meglátjuk, kiáltott Busch el- 
halványodva! Törvény elé hurcolom!

Mikor eltávozott, Méchainné sipitó hangon 
kiáltott utána: „Gazember! Szívtelen ember i“

— Még találkozunk! ordított Busch és dü­
hösen csapta be az ajtót!

Saccard annyira izgatott volt, hogy egyene­
sen a Ruie Saint Lázáréba hajtatott. Látni 
akarta Karolina asszonyt. Minden szégyenke­
zés nélkül odaállt eléje és megpirongatta, mert 
a kétezer frankot odaadta. Karolina asszony 
mélyen meghatva hallgatott, a miért most már 
kiderült minden. Szégyenkezett a férfi helyett, 
ki oly elfogulatlanul kérdezgetett.
_ Meg akartam önt kímélni a bánattól...

A szegény fiú ánnyíra eliüllött állapotban Volt.
_Szegény fitt ! —- kiáltott Saccard, ki való­

sággal megifjodottnaíí látszott. — Nagyon he­

lyesen tette, hogy a munkásmenhelyben he­
lyezte el, hogy a legnagyobb piszoktól meg­
tisztuljon. De kiveszszük majd onnan és tanít­
tatni fogjuk... Holnap meglátogatom, ha csak 
nem leszek nagyon elfoglalva.

Másnap ülés volt: eltelt két nap, majd az 
egész hét a nélkül, hogy Saccardnak csak égy 
percnyi ideje lett volna. December első nap­
jaiban az árfolyam kétezer hétszázra emelke­
dett. A legrosszabb a dologban az volt, hogy a 
nyugtalanító hírek dacára a hausse őrült gyor­
sasággal fokozódott. Saccard már csak győzel­
mének túlzott mámorában élt. Mindazonáltal 
elég ravasz volt és tudta, hogy az aláásott ta­
laj lábai alatt bedőléssel fenyeget. Különösen 
bántotta az a körülmény, hogy Gundermann 
mellett még más eladókat is sejtett, árulókat, 
kik bizalmukban megrendítve, átmentek az el­
lenséges táborba. Egy nap, mikor Saccard Ka­
rolina asszony előtt kifejezte elégedetlenségét, 
ez végre azt hitte, hogy meg kell vallania min­
dent.

— Tudja meg, barátom, hogy most adtam el 
utolsó ezer részvényünket, kétezerhétszr.z 
frankjával.

— Ön adott el! Ön! Oh Istenem! — kiál­
tott Saccard megsemmisülve, mintha a legru- 
tabb árulást látná maga előtt. — Tehát ön győ­
zött le, ön rejtőzött a sejtett ellenség alatt ? 
Az ön részvényeit jcellett visszavásárolnom !

December 17-ike után az árfolyam kétezer- 
nyolcszázra, majd kilencszázra emelkedett. De­
cember 21-én, a tömegnek örült izagtottsága 
közepette, kikiáltották a háromezerhuszat.Nem 
sokára elterjedt a hir, hogy Gundermann, meg­
szokott óvatossága dacára, Rettenetes kocká­
zatba bocsátkozott;; hónapok/ óta támogatta a 
cpntrcminet ;s a haijsse emelkedésével veszte- 
ségei óriási ugrásokban emelkedtek ;, arról- sut- 
tgotak. hpgy nyakát s.lábáf szegheti, ,E .vnjfär 
gos percben, a mikor Saccard a hatalom csú­

csán állott és a bukás elől való homályos ag­
godalmában remegni érezte a földet, király 
volt. Ha kocsija megállóit az Universelle fé­
nyes palotája előtt, szolgák szőnyeget vontak 
a lépcsőtől a kocsi hágcsójáig és Saccard be­
vonult, mint egy fejedelem, kit megóvnak a 
közönséges utcai járdával való érintkezéstől.

KILENCEDIK FEJEZET.
Az évi zárlat s a december havi végelszámo­

lás napján a nagy tőzsdeterem már félegykor 
zsúfolva volt. A hetek óta növekvő erjedés a 
döntő küzdelemre vezetett, melyben a leendő 
döntő csata dübörgése volt hallható. Moser 
baissier, ki még aggódóbb és sárgább volt,mint 
máskor, Pillerault haussierhez ment s megszó­
lította, de hangosan kellett beszélnie, mert a 
hangok nagy- zűrzavarában társa egyetlen sza­
vát sem értette volna meg.

— Tudja-e már, hogy miről suttognak?..« 
Azt beszélik, hogy áprilisban háború lesz.... 
Más vége nem lehet a hatalmas készülődés­
nek. Németország nem akar időt engedni ne­
künk, hogy a kamara által engedélyezett uj ka­
tonai törvényt alkalmazhassuk. Aztán meg az 
is: nem tiszta őrültség-e, hogy az Universelle 
most már háromezerharmincon áll?

— Vagy ugv, most már értem! — kiáltott 
Pillerault és odalépve Moserhez, igy szólt; — 
Tudja mit, kedvesem? Ma háromezernegyven­
nél leszünk a záróráig... Mind agyon lesztek 
tiporva, én mondom ezt!

És most jött be a hires Amadicu, ki még
mindig a bizonyos Selfis bányákon élősködőit, 
melyeknek részvényeit akkor, merő véletlen- 
ségből megvásárolta tizenöt frankjával és. ti­
zenöt millióért adta el. Most minden szatflH 
lesték és az ő tanácsa szerint játszottak,, j

(Folytatása következik.)
- / «I ;
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ítXIX. oszt. jelentése. Folyó hó 19-én tar­
tott havi ülésünkön különösebb dolgokról nem 
tárgyaltunk. A rendes napirenden kívül a múlt 
liävi jelentésben foglalt határozatunkat életbe- 
1 éltettük. Minden tag a belépésnél köteles a 
pártlapnnkra legalább is egy negyedévre elő- 
lizetni, mély összeget a belépésnél tartozik le­
fizetni. Továbbá minden tag. ki a havi ülésről 
(Imarad. távolmaradását igazolni tartozik, el­
lenkező esetben 2gc-et tartozik fizetni a pénz­
tár javára. A munkaviszonyok még mindig a 
légi állapotban vannak, egy üveggyár kivéte­
lével, a többi mind rövid időt dolgozik. Kilátás 
i an, hogv a közeli napokban a munkaviszony 
meg fög javulni, miről annak idején jelentést 
teszünk. Turuc Pál, tudósitó.

III. oszt. (Brooklyn) jelentése. Taglétszám 
1907. év elején 15 volt, ma 20 tagot számlá- 
l.ink. Rendeztünk egy bált és két pikniket, a 
melyeknek jövedelméből $30-1 a szedőgépre 
adtunk. A rendes gyűlések mellett tartottunk 
1 árom népgyülést. A Népakarat előfizetőinek 
1 agv része hátralékban van, mit a rossz munka 
a iszonyok okoztak. Bevétel $46.97. kiadás 
$55.40. Most rendezünk egy mulatságot a Nép­
akarat javára. Mandula Sándor.

Előfizetők figyelmébe! Gyakori eset, hogy 
lakást változtatnak és nem jelentik be azonnal 
uj lakcímüket, miáltal a lap kézbesítése lehe­
tetlen. Azért felszólítjuk mindazokat, a kik 
lakást változtatnak, hogy haladéktalanul je­
lentsék be uj lakcímüket, hozzátéve az előbbi 
eimet in, mert ellenkező esetben a pontos kéz­
besítésért nem vállalunk felelősséget.

VEGYES ROVAT
— Horváth Kálmán elvtárs (Erie. Pa.) nőül 

\ ette Puskás Mária asszonvt. — Üdvözöljük.

— Szabó László (Domahida) 
Mariska (Felsőtur) jegyesek. — 
1908 február 4-én.

és Tyavoda
Chicago, 111.,

Groszman Jenő nyomdász, volt szegedi (Ma­
gyarország) szociáldemokrata párttitkárt fel­
kéri a szegedi szoc. dem. párt, hogy címét sür­
gősen tudassa az alanti címmel. Ugyancsak fel­
kéretnek mindazon elvtársak, a kik Groszman 
Jenő nyomdász hollétéről tudnak, szíveskedje­
nek legközelebb bejelenteni az alanti címen, 
vagy a Népakarat kiadóhivatalánál. Baticz 
Gyula, párttitkár. Szeged. Szücs-11. 6. sz., Ma-

Figyelmeztetés. Felhívjuk az elvtársak fi­
gyelmét egy Blau nevű csalóra, ki legutóbb 
Teóriában Bauer Imre név alatt tartózkodott 
<• ott a szervezetet és Takács elvtársat is anya­
gilag megkárosította. Személyleirása: kissé 
clőrehajlott, 22 éves, barna haja van, balról az 
alia alatt veres sebhely van. Kereskedősegéd.

Peoriai szervezet.

SZERKESZTŐI ÜZENET.
Hegyi Lajos. A kérdezett cim: I. Fekete, 74 

So. Orange Ave. Newark, N. J.
Chicagói vitatkozók. A mi felfogásunk sze­

rint szocialistának nem volna szabad oly újság­
nál vállalni állást, melynek iránya ellentétben 
áll a munkásság törekvéseivel. Mig azonban 
a pártnak erre vonatkozólag határozott intéz­
kedései nem lesznek, az egyes elvtársak lelki­
ismeretére kell az ily ügyet bízni, esetleg egyes

dino, A. Balázs Luzerne, Pa., F. Hanák Alle­
gheny. E. Lengyel McKeesport.

50c.: A. Schulcz, J. Bencze, J. Patócs, A. 
Kleity Cleveland, J. ICotroczó Buffalo.

Folytatólagos előfizetők:
$2.00: S. Urbán Cleveland, C.Wellner Bridge 

port, J. Spitzer, S. Greek San Francisco.
$1.00: M. Pekarik. J. Sohár, S. Szliva, C. 

Nyerges Cleveland, B. Viszláv E. Pittsburg. J. 
a wein San Bernardino, J. Turba Schenectady,

esetekben párthatározatot provokálni. Kiyána- j E. Nagy. F. Dobrodenka, J. Dobrodenka, St. 
tos volna, ha az idei kongresszusra érkeznének | Orosz, A. Willkus, St. Mosonyi, S. Gőz, P. 
e tárgyban inditvánvok s ott a kérdés végleg • Schönfeld San Francisco, J. Halász Passaic.
tisztázódnék. ^

Kovács Béni. Közleményének csak akkor ad­
hatunk helyet, ha előbb közli velünk, minő el­
veken akarják az uj szervezetet felépíteni.

NYUGTÁZÁSOK.

j 30c.: f. Sipőcz Cleveland. J. Klein E. Pitts­
burg, j. Vékás Brooklyn, J. Kurung Sshenec- 
tady. Gv. Friedman. Gy. Márcus San Francisco 

j B. Turánszky McKeesport, Németh Gáspár, 
: Németh Gáobr Newark, O.

Január 20-tól 25-ig befolyt előfizetések.
Uj előfizetők:

$2.00: M. B. Szöv. XNI. oszt., M. B. Szöv. 
XVII. oszt.. J. Tímár Cleveland.

Si.oo: J. Máté, M. B. Szöv., S. Spettli, J. Er­
ben, Ch. Szász Cleveland. J. Jancsár Irvin, Pa. 
F. Htiszer Akron, O., Ch. Engel San Bernar-

Felülfizetés:
San Franciscoi Szerv. $20.00, Oakland! szerv. 

$15.00. McKeesporti szerv. $6.00. Bridgeporti 
szerv. $2.00, Trautwein $t.oo. L. Tóth 50c. 
Schenectady.

Pártadó:
N. oszt. $5.00, IN. oszr. $3.00, NN1N. oszt. 

$2.50, XXXI. oszt. $2.50.

G. Beldegreen & Co,
budapesti

Fényképész
32 Ave. G, cor, 3rd St.

Jutányos árak mel- $ 
lett Ízléses és mii- ij? 
vészi kivitelű képe- IjJ 
két készítünk,

Családi és lakodalmi képek­
nél árengedmény.

Egy cseppet a házba
egy igaz mértekkel mért, fél gallonos korsó jo

WHISKEY vagy BRANDY
egy hónapig is eltart. Ládába cső ni ago Itan az ország 
bármely részébe elküldöm saját felelőségemre^ 1.50-ért

H. J. FRIEDMANN
szeszesital kereskedő

874-76GRAND Ave. Chicago, Ill.
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HIRDETÉSEK.
(E rovat alatt közlőit ekért nem vállal felelősséget a szerkesztőség.)

U„ATTILLA HALL
523 E. 6th Sí. New York.

FISCHER JÓZSEF, tulajdonos.

Magyar Bor és Sör Csarnok*
Váradi As Pukaj Gyula I. W. W. cigány 

zenek a rá na k írod áj a.

JÓS.
POKORNY
227 Ave. A,

New York
KÉRJEN ARJÉGYZnKET

importált hazai cimbalmok, eiterák és más hangszerekről, 
kották és iskolákról, olvasókönyvekről, pipákról éksze 
rekvöl és az összes népszínművekről. Küldjön 2 centes 

bélyeget árjegyzékért.

MAX SCHLESINGER
Uri és Nöí Dívatáruháza

: 87 AYE. C. cor. 6th St. .. New York. 
Ajánlja dnsati felszerelt raktárát a leg­

újabb Női- és Úri divatcikkekből. 
Előzékeny kiszolgálás. Olcsó szabott árak.

Dr. S. Goldmark
egyedüli

hazai magyar orvos 
volt csász. és kir. katotmorvos.

406 Grand St., Pittsburg, Pa. Közel a Ccurtboz 
Telephon P. & a. Main St").

Gyógyít mindenféle «f/i-ggiOatU» Mefftigcket. Titkos un-H 
• ' < biztosa ti it IcG&ifjoviibb titoktartás

UŐUeUCiíUlLö'/t.’Hill- ----------- ;...... .
Naponta reggel 9-tál este Ó ig. Vasárnap r&jgtl 9-tol 12-ig

Péter Lajos
„Rákóczi Hall1'‘-hoz czimzett 
Vendéglő. Kávéház és Étterme.

------ 4-ik u.tcza 197, New York-------
AJÁNLJA

KITŰNŐ MAGYAR KONYHÁJÁT. 
Kitűnő italok. Kitűnő Italok.
Alkalmas helyiség mulatságok, lakadalom 

vagy hasonló ünnepélyre.
A New Torki Magyarajka Szoezialisták kedvelt 
gyülekezési helye. Különféle munkás-lapok az elv­

társak rendelkezésére állanak.

Empire Opera House
ETTEREM, KÁVÉK AZ ÉS BOROZÓ 

52—54 Second St., Passaic, N. J.
Három nagy terem szinielöadások, bálok, 
lakodalmak és gyűlésekre. Valódi magyar 
konyha. Hamisítatlan óhazai borok pohár 
és gallon számra. Illatos szivarok. Tiszta 
szobák és ízletes étkek a nap bármely órá­
jában. Nyitva éjjel és nappal. Vidékiek 
mindennemű ut baigazitást kaphatnak. 

Tisztelettel Molitorisz József.

J. G. Grauer,
65-67 W. 140th Street 

Telephone, 599=J Harlem.

C. A. Rathkopf,
107 Weirfield St., B’klyn 

Telephone, 1701-L Bushxvlck

Az ügyvédi iroda telefonszíima 461 ß Beekman.

GRAUER & RATHKOPP
iiEvvéiieit és jogtanácsosok

RIZSÁK JANOS
közjegyző, pénzszállító és váltó-intézete
Főüzlet 127 Second St., Passarc, N. J. Saját ház.

PÉNZT a legolcsóbban is lehető leg­
gyorsabban küld az ó-hazába. Pénz be­
téteket bármely hazai bankba kamato­
zás végett elhelyezek és a betéti köny­
vet rövid időn belül kihoeatom. — 
Nemkülönben az ó-hazában, árvaszék­
nél, takarékpénztárnál, vagy magáno­
soknál elhelyezett összegeket, buda­
pesti irodám utján díjtalanul kihozatonv 
csupán a szükséglendő meghatalmazás 
hitelesítéséért számitok csekély dijjat.

HAJÓJEGYEKET Európába és Eu­
rópából Amerikába a legjobb hajókra 
adok cl, az utasokat személyesen kisé­
rem cl a hajókhoz.

CSOMAGOKAT az ó-hazából kiho­
zatok vagy oda szállíttatok.

OKIRATOK szakszerűen, a törvé- 
I nyéknek megfelelóleg állíttatnak ki és konzulátusilag hitelesít­

tetnek. Jogi, hagyatéki, katonai, telekkönyvi, nemkülönben ha- 
j zai sommás perekben és bármely más ugyveoi dolgokban eljá- 
I rok. Minden ügyben, úgy mint eddig, ezentúl is a legnagyobb

felvilágosítással IN-pontossagot ígérem.
ÚTBAIGAZÍTÁSSAL, tanácsosai es 

GYEN készséggel és szívesen szolgálok.

Magyarországi iroda: Budapest, IX . Sütő-utca 6. sz. 
Fiók irodák: So. Betlehem Pa., saját ház, Alpha, N. J., 

Wharton, N. J., — Franklin Furnace, N. J.

Weisíeng Jakab
MAGYAR VENDÉGLŐJE és BOARDING 

HÁZA— 722—4th St. 
cor. Lloyd St., Milwaukee, Wis.

A magyarok kedvelt találkozó helye.

J. HOLDSTEIN, butob
29 Pice St. liAMAhA 

New Brunswick, N. J. 
Mindenféle bútorok a legolcsóbb árban 

kaphatók. — Pontos kiszolgálás.

140 NASSAU ST, NEW YORK

LAPUNK MEGBÍZOTTAI.
New York. N. Y. Szerkeszti»«", ölti E. 6th St. 
Brooklyn N.Y. Mandula Sándor. 258 Heywardt St. 
Cleveland, A. Neumaa. 2677 E. 55ih St.
E; Pittsburg és környéke. A Windt P. 0. B. 382 
Schenectady. N. Y. Tóth Lajos 109 7th Ave.
Passaic, N. J. Bujaky János 14 Grand St, GarfieZd 
Newark, N. J. Rúna D. 136 Boyden St 
»9t, Louis. Harangozó P., 203 Soulard St. 
Elizabethport, N. J. A. Gallé 257 Livington St. 
Barberton, O. Botos Imre. 244 Mulbery St 
Milwaukee. Wis. L. Horváth 619—3rd St.
San Francisco, B. Fischer 883 McAllister St. 
Philadelphia, Pa. Frencel 916 Randolph St.
Buffalo. N.Y. J, PoDovrs, 394 Tonavanda St. 
McKeesport Pa. Debreeeny B. 143-2nd St 
Baltimore, Md. L. Farkas, 914 E. Fayette St.
New Brunswick, J. Kovács, 44 Somers ett St. 
Spriengfleld, 111. Szívós János 805 N 7th Sj 
Cincinnati, G. John Juhászl941 CentralAve. 
Bridgeport, Conn, K. Weller, 53 Cherry St.
Hartfoid, Conn.
Lynn és Boston, Czapp István 4 Selsbce 
Chicago,IE Böhm FüZöp 308 Washington Bo Zuward 
Newark, C. Turner. Pál.
Dlvernon. lu, Janka István.
Berwick,, 1 *. John Kovácsy, P. O. B. 405.
Erie. Pa. Teheti Béla 548 W 19th St.
Oakland és vidéke, Cal. M. Klein, 516 18th Street 

Oakland, Cal.
Peória, Ill. Bauer Imre 625 Fiahgate St.
Columbus, O. J. Jergasits, 267—2nd St.
Alleghany, Pa. H. Gyékis, 803 East St.
Martius Ferry, O. A. Kondor, 105 Washington St 
North Tonavanda N. J. Ch. Mayer. 229 Frederieka St 
Ezeken kívül u tgyes szervezetek által megválasztot 

ajtóbizottsági tevők fel vannak hatalmazva előfizetés 
felvenni ésazt nyugtázni.

Telephone 2783 Plaza.

Mrs, J, HOFFMANN,
MAGYAR

VIRÁGÜZLETE
971 SECOND AVE.

51. és 52. utca között N. Y.

t 1
A Népakarat

1 NYOMDA
ÉÜÉÉÍ elvállal mindennemű

nyomtatványokat a
legszebb kivitelben a

!
- legolcsóbb árakért.
-• ; ‘■ • •
1 518 E. Bilist., New York.

,
i —W.

H
—----——- ■

Elvállal mindennemű mulat- 
sági dekorációk, lakodalmi 
csokrok és temetkezési mun­
kák elkészítését. — Menny­
asszony i koszorúk nagy vá 
lasztikban. Vidéki megfen 
dclés pontosan eszközöltetik".

-TAUB VILMOS
magyar óvás és ékszerész.

Mindennemű hazai órák 
és aranynemük javítását 
jótállás mellett elvállalja. 
Készletben tart hazai és 
amerikai órákat, ékszere­
ket és egyleti jelvényeket. 
A New Yorki szocialisták 
kedveit embere. Vidéki 
megrendeléseket, javításo­
kat pontosan teljesítek.; 
Szolid árak.

31 Ave. B, Near 3rd St. j, New York., 

Mindennemű gÁTSZEREK raktáron.
Nagy képes árjegyzék úgy vidékre, mint helyben ingyen 

megküldetik.

Magyar Kávéház és Blíllard- 
Terem

GÁSPÁR KÁROLY 
529 East 5-ik utca.

Avenue A és 15 között, New Torit.

I PLAVE-CZKY A.J
! magyar vendéglős |
I 20 West St. Hewark, N. J. |
I A M. B. Sz. Vili. osztályának *
I gyűlési helyisége. A magyar Ü
* munkásság kedvenc találkozó 5

liel ve. X idéki íur nkástársak j
* kellő útbaigazítást nyernek. 3
§ Magyar konyha. » u

Szobák minden időben. *
IR-.

BATHO ISTVÁN
ELSŐRENDŰ BORBÉLY- ÉS FODRÁSZTEREM

544 E. 6th Street, New York,
„SZAB AUS A Gr“

vendéglő és étterem
512 E. 6th St., NEW YORK.
MAGYAR ÉTTEREM ÉS KÁVÉHÁZ 

GYÜLÉSTEREM.
Kitűnő valódi magyar tájborok nagyban és kicsinyben. 

Mindennap zene. — Kiadó szobák. ,
SIMON LAJOS tulajdonos.

TELEPHONE 3172 ORCHARD.

ÁRPÁD SZÁLLODA
ORAVETZ ANTAL tulajdonos.

43! E. 6th St. New York.
Uj Suloonuuk NEWARKON van

ORAVETZ ES LITVÁNYI hBft
cég alatt, 49 Mercer St. Newark, N. J.

telephone 1421 n.
Mindkét üzlclbcn honfitársaink kellemes otthont 

találnak. Magyar konyha. Importált italok, a leg­
kitűnőbb friss söiök. Szép termek alkalmas gyűlé­
sekre, lakodalmakra és mindenféle ünnepélyekre 
-Minden szombat és vasárnap magyar zene. Szép és 
tiszta szobák bármely időben 'kaphatók. Bel- és 
külföldi politikai és élclapok.
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Katolínjános
FÉNYKÉPÉSZ

3618 N,Broadway. St,Louis
Képek felvétele BÁRMILY 

időben reggel 8 órától este 8-ig 
rendeléseknél KÉSŐBB is. Na 
gyobbitások, gombképek és 
képrámák kaphatók. Kis jegy. 
képek 28 drb 25.
Kérem a magyarok párt fogását.

a, Tartós és puha bőrből készült szép e

Divatos Cipők
olcsó árban kaphatók a

„UNION SHOE CO.“=ná:
Ave B. cor. 4tli st. NEW 3 ORK. _

FINTA MIH. LLY
BORBÉLI ÉS FODRÁSZ

5íó E. 6th Street, INew York-

JOS. BERLOCK
FÉRFI SZABÓ

1118 Thirteenth Ave. East Oaklnd, Cal.

....... ....... .«• -
Telephone 1027 Orchard.

Dr. BIEBER E. LAJOS11 
magyar fogorvos

383 E. 8th Street
Ave. C és D között New York

GRÜNVALD BÉLA
ELSŐRENDŰ BORBÉLY- ÉS FODRÁSZTERME

635 E. 6th Street, New York,

Ügyes magyar szülésznő
Jergler Paula Budapesten az egyetemen vizsgázott és a 
budapesti klinikán főbába volt, sok évi gyakorlat után 
tanácsot és segélyt nyújt mindenben. 546 Washington 
Boulevard, Pauline St. sarkán, Chicago, 111. Telefon 
Seelev 3183.

i GROSSMANN
’ a ruhát elhozni ja s készen házhoz szállít'». ^

MAGER LÁSZLÓ
magyar

étterem és kávéház 
3729 S. Halsted St.

CHICAGO, 111.
A So. Side szocialisták kedvelt találkozó helye 
Jó ételek. - Tiszta szobák. - Felvilágosítássá] 
szívesen szolgálok. Az elvt. pártfogását kérem.

Legkedveltebb és legnépszerűbb

Magyar Gyógyszertar
a keleti oldalon

ROT II SÁMUEL.
gyógyszertára a Megváltóhoz

125 Ave. A, cor. 8th St„ New York,
Hazai és itteni receptek elkészítésére nagymérvű 
figyelmet fordítok és a legolcsóbb árban készítem el 
Hazai importált szerek. Juuó paszta, Akacía, Liliom, 
Margit ereinek, Liliom, Scliihulszki arckeoőcsök. 
Liliom, S]>eick és Dr. Gross-féle szappan. Blaha 
Lujza és Poudre Boquet stb. Hölgypor. Kallódóul. 
Brillantine tubusban. Továbbá Purgó. Mária Celli 
gyomoresoppek. Importált csukamáj olaj, fehér 
fenyő szörp és párisi kéztinomitó. Egri viz, sóshor 
szesz, Dr. Kapossy-féle hajnövesztő60e. 3 üvég# 1.25. 
China vasbor 75c. 3 üveg #2. — Óv- és kötszerek 
nagy választékban Postai rendeléseket azonnal tel- 

^^^^Jesitet^^pénz^lőleges^beküldés^meUett^^^

Bevándorlók figyelmébe SSÍja csinosan berendezett 
ts jutányos áru SZOBÁIT

ROSTÁSSY REZSŐ 513 E 6tH St.
a „Népakarat“ szerkesztőségével szemben. NEW YÖRK.

Az elvtársaknak Magyar országból érkező leveleire 
díjmentesen adok felvilágosítást, és kívánatra a hajó­

nál megvárom őket.
ÉTTERMIEM ÉS KÁVÉHÁZAM

a magyarnyelvű öntudatos munkások kedvelt találkozó helye.
ízletes friss étkek. — Hazai billiard asztalok.

Bel és külföldi pártlapok. Feltétlen megbízhatóság.


